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60 r u d a r j e v usmrtenih. Požar v gledišču. 

RUDNIK V PLAMENU. V ROVU ZAGRINJALO NI BILO DOVOLJ 
SE JE PRIPETILA PLINOVA VARNO IN SE TUDI NI HO-

RAZSTRELBA. TELO RAZVITL 

Le malo rudarjev se je rešilo. Rov je Ogenj se je razširil tudi po prostoru 
last Rocky Mountain Fuel & 

Iron Company. 
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je pripetila razstrelbo. 
slikat i je bilo pod zemljo bolj prita-
jeno šumenje, slišno onemu ob potre-
sih. Takoj nato se je pa zemlja stre-
sla in povsodi je zavladala razburje-
nost. Iz dveh vhodov se je takoj pri-
čelo kaditi. Za dimom je priletele na 
površje tramovja, kamenje in drugi 
predmel 

Možk i, ženske in otroci hiteli s<> 
proti vi hodu v rov in ženske, kterih 
možje S' o bili v rovu. so morali šiloma 
odvesti, ker inaee bi v svojej razbur 
jenosti poskakali v ogenj. Ko se je 
pripetil a nesreča, je bilo v rovu 80 
delavce1 v, od kterih jih je najbrže 60 
usmrten tih. Vsi nesrečniki so Slavjani 
in med njimi je žal, tudi mnogo Slo-
vencev. 

za gledalce. Jeden mrtev, j eden 
nevarno ranjen. 

ZOPET V CHICAGU. 

Chicago, 111., 29. okt. Y zavodu za 
prenočevanje, kteri je last H. S. Fe-
verja, in kteri je spojen tudi z malim 
gledališčem, je bil Henry A. Schlater 
.Asmrten, dočim je bil Morris Brown 
smrtno ranjen. A' gledališču je nastal 
aamreč požar, kteri je napravil za 
>5000 škode. Ko so prišli gasilci na 
lice mesta, čuli so klice na pomoč 
kteri so prihajali iz notranjih prosto-
rov. Več gasilcev je odšlo ne zmeneč 
se za dim in ogenj v notranje pro-
store. Na pomoč je klicala neka — 
papiga, ktero so naravno rešili. 

Goreti je pričelo v prvem nad-
stropju, kjer je malo gledališče, v ka-
terem je prostora k večjem za 800 do 
1000 osob. V gledališču je bilo več 
gledalcev. Ko je pričelo goreti, hiteli 
so vsi proti izhodom; nastala je nepo-
pisna gneča, toda vsi so se rešili, ne 
la bi bil kedo nevarno poškodovan, 
razun zgoraj navedenih. Poskus ra-
biti asbestno zagrinjalo, se je izjalo-

I vil in tako je pričelo goreti tudi v 
i prostorih za gledalce. Najbolj čudno 
pri tem je pa to, da je tudi — asbest-
no zagrinjalo gorelo. 

Rusko-japonska vojna. 

RUSI SO V MANDŽURU ODVZELI 
JAPONCEM DVE NADALJNI 

VASI. — VELIKA RE-
KOGNOSCERANJA. 

Razna poročila izpred Port Arthur j a. 
— Admiral Jesen je postal povelj-

nik I. pacifičnega brodovja. 

KRIZA MED RUSIJO IN ANGLIJO 
KONČANA. 

Petrograd, 29. okt. General Salia-
rov brzojavlja generalnemu štabu: 

" D n e 26. oktobra so kozaki izvr-
šili večje rekognosdiranje v smeri 
vasi Kekesuintai. Divizija, ktero je 
vodil knez Tumanov, je prepodila so-
vražnika iz vasi Hailaosa na desnem 
bregu reke Hun. Da so se zamogli 
naši postaviti v vojni red, je 1500 pe-
šcev zajedno z štirimi topovi in dvemi 
Švadroni pod vodstvom poročnika Ja-
godina, napadlo sovražnikove pešce, 
kteri so bežali v vas Hailaosa. Mi 
smo imeli tri mrtve in dva ranjena. 

pa na križarki 'Aurora' opazili pred 
seboj dve torpedovki, kteri sta pluli 
z vso hitrostjo proti ruskemu brodov-
ju . V luči reflektorja so Rusi opa-
zili tudi dve plavajoči mini, kteri sta 
bili v neposredni bližini. Takoj na to 
so Rusi pričeli na nepoznane torpe-
dovke streljati, jedna se je potopila, 
dočim je druga všla in izginila med 
ribiči. Rusi so streljali devet minut. 
Admiralu se tudi zdi čudno, da na ri-
biških ladijah ni bilo luči Tudi je 
povsem prepričan, da je imel opraviti 
z nepoznanimi torpedovkami. 
• Vigo, Španska, 29. oktobra. Tukaj-

šnje ruske vojne ladije odplujejo da-
nes. Jedna križarka je že odplula da-
lje proti jugu. 

* * * 

Paris, 28. okt. Semkaj se poroča, 
da je Anglija izjavila, da bode seda-
nje neprilike izročila mednarodnej 
komisiji, ako bode s tem Rusija za-
dovoljna. 

London, 23. okt. Rusija in Anglija 
sta se mirnim potom sporazumeli, da-
siravno nektere podrobnosti hullske 
afere še niso rešene. 

Petrograd, 28. okt. Podadmiral Ro-
žestvenskij je dobil brzojavno povelje 
naj ostanejo vse ladije, ktere so bile 
prisotne dogodku pri Hullu, v Vigo. 
kjer ostanejo toliko časa, da bodo se-
danje rusko angležke obravnave go-
tove. 

tero junaški branijo pred napadom 
trdoglavega nasprotnika.'' 

London, 28. okt. Danes dopoludne 
je ruski poslanik Benckendorf obiskal 
ministra inostranih del Lord Lans-
downeja, pri kterem je bil pol ure. 
Ruskega poslanika je zopet spremljal 
njegov franzoski tovariš Carnbon, ka-
teri je ostal pri ministra tudi par mi-
nut potem, ko je ruski poslanik že od-
šel. 

Ko sta oba poslanika odšla, vršila 
se je med Lord Lansdownejem in mi-
nisterskim predsednikom Balfourom 
posvetovanje. 

Ruski poslanik pričakuje še Ganeš 
nadaljnih novodil svoje vlade. 

Gibraltar, 28. okt. Angležke kri-
žarke "Lancaster" , " S u f f o l k " in 

Thesues" so odplule danes proti za-
padu. 

o 

Newyorske vesti. 
POLICAJI SO LOVILI DUHOVE 

IN V JE LI NADZEMSKO BIT-
JE. DEČKI ZAŽGALI ŠOLO. 

Poljubovalci malih deklet. — Izgub-
ljen soprog. — Vstrelil po 

naključju soprogo. 

RAZNOTEROSTI. 

Iz inozemstva. 

FINSKI SENATOR SCHAUMAN 
OBTOŽEN RADI VELEIZDAJE. 

FRANCOSKI VOJNI MINI-
STER ODSTOPI. 

Nadaljne razprave pri francoskem 
vojnem sodišču proti pol-

kovnikom. 

KOREJSKI CESAR IN PAPEŽ. 

Podzemska zabava. 

NA TISOČE IN TISOČE NEW-
YORČ ANO V SE VOZI S POD-

TJLIČNO ŽELEZNICO. 

Vsakdo se je hotel peljati takoj prvi 
večer in radi tega je bila vožnja 

počasne j a. 

V L A K I SO NEPRESTANO POLNI. 

o 

Helsingfors, Rusija, 29. okt. Ob 
tožnh-a vsled ktere so pričeli z sodno 
obravnavo proti bivšemu senatorju 
Schaumanu, očetu morilca guberna 
torja Bobrikova. je zelo dolga. Ob-
tožnica, ktero je dobilo sodišče ano-
nimnim potom, trdi, da bodo Finci 
storili vse, da odpravijo vojaško orga-
nizacijo iz Finske. Pri obtožencu so 
našli tudi spis, kteri veli, da Rusi sto-
re vse, samo, da bi finsko ustavo vni-
čili in kneževino popolnoma podjar- I 
mili. Radi tega je dolžžnost vsejra 
finskega naroda združiti se in braniti 
svoje pravice. E ^ i tejra je senato. 
predlagal, da se po svej finskej usta-
nove organizacije strelcev, ktere na > 
bodo združene v centralnej organiza-
ciji. da bodo tako pripravljeni za vsa-
ko eventuelnost. Sehaumanov sin j t 
bil predsednik jednega tacih društev 
strelcev. 

Paris, 29. okt. Vojno sodišče jt 
včeraj zaslišalo polkovnika Rollina. 
kteri je naznanil, da je skušal urad 
vojaškega poroeevanja rešiti dotike z 
Drevfussovo afero. Tudi Rollin je 
obiskal necega ogleduha v Švici. 

Rim, 29. okt. Papež je danes spre-
jel v privatnej avdijenci korejskega 
poslanika iz Pariza, kteri je prinesel 
papežu posebno pismo od korejskega 
cesarja. Papež je bil zelo vesel in je 
poslanika izpraševal o sedanjem polo-
žaju v Koreji ter na Daljnem Iztoku. 

Pariz, 29. okt. Včeraišnja seja v 
poslanskej zbornici je bila zelo burna. 
Vlada je imela le štiri glasove večine 
in že krožijo vesti, da bode vojni mi-
nister general Andre odstopil. O nje-
govej upravi se je namreč pri seji 
razpravljalo. 

Novoimenovani poveljnik 
skega pacifičnega brodovj 

Bezobrazova 

Rojakom priporočam mojega za-
stopnika g. Janko Pleške, kateri bede 
obiskal rojake v Pennsylvaniji ter na-
biral naročnike na "Glas Naroda" . 
On je pooblaščen prejemati naročnino 
za "Glas Naroda" ter naročila za 
knjige, katere imam v zalogi, kakor 
tudi u razne druge atrari 

FX. Bakter. 

Medtem, ko je promet na newyor-
škej podnličnej železnici že po dnevu, 
leo je občinstvo na delu, skrajno živa-
hen. je po noči, ko so ljudje prosti, 
uprav ogromen, kajti vsakdo si želi 
čim prej mogoče ogledati novo pro-
metno pot pod newvorskimi hišami 
in cestami. Newyorčani so veseli, ka-
cor da bi dobili z novo železnico kako 
novo igračo. Vseh 2S postaj, ktere vo-
dijo pod zemljo, je vedno polnih ob-
činstva in vsakdo, kdor plača svojih 
5 centov, se lahko vozi, kamor hoče. 

| od jednega konca železnice do druže-
ča. Vsak vlak, pa bodisi po dnevu 
ali po noči, je natlačen z ljudmi. 

Prodajalci vožnjih listkov morajo 
delati kakor bobri. Ivo so predvčeraj-
šnjim zvečer ob 7. uri odprli blagaj-
ne, bilo je na postajah najmanj 25 
tisoč ljudi, kteri vsi so se hoteli pe-
ljati s prvim vlakom. Samo na po-
staji pri City Hall se je nabralo nad 
5000 ljudi, tako da je pravi čudež, 
da se ni pripetila kaka nesreča. 

Prvi vožnji listek na postaji pri 
City Hall je kupil H. M. Dewee. Vož-
nji listki se razločijo od onih nad-
ulične železnice le po barvi. 

Tudi na postaji na 42. ulici je za-
vladala nepopisna gneča, kajti pot-
niki so se vozili le v zabavo. Vsakdo 
si je privoščil zabavo, ne glede na 
srnečo in na dejstvo, da je moral med 
vožnjo ves čas stati. 

Oni, kteri so pričakovali, da se bo-
do peljali za 5 centov do 137. uliee in 
nazaj, so se neljubo varali, kajti tu 
so jih spodili na Broadway in kdor 
se je hotel peljati nazaj, moral je še 
enkrat plačati. 

Prvi vlak je vozil od City Hall do 
145. ulice 3'i minut, kajti vsled 
ogromne množice potnikov morali so 
vlaki na postajah dalj časa stati, ne-
go običajno. 

Pri kontroli kupovaleev vožnjih 
listkov je bila policija zelo galantna. 
Možki so morali stati v vrsti, dočim 
ženskam tega ni bilo treba storiti. 
Vsled tega je bilo v prvem vlaku 
tudi največ žensk. 

"Istega dne so tudi naši strelci ob 
desnem krilu rekognoscirali. Po pol-
drugo uro trajajočem uvodnem boju 
iz možnarjev in brzostrelnih topov, 
napredovali so naši proti vasem 
Tchailampu in Bezimjana. Obe vasi 
so strelci zasedli v naskoku, dočim so 
Japonci bežali. Dva naših častnikov 
sta bila ranjena. 

" D n e 26. okt. rano zjutraj izvabili 
so naši oddelek Japoncev v zasedo, 
ktero so sami pripravili za naše. 

"Zapadno od Huichatina smo zapa-
zili zrakoplav. kteri je prišel na zem-
ljo potem, ko so naši strelci parkrat 
nanj streljali. 

" D n e 27. t. m. zjutraj sta dve so-
vražni bateriji bombardirali neko vi-
šino, na kterej je svetišče, kako pol-
drago miljo od vasi Yangsingtun. Ob 
4. uri popoludne so Japonci napadli 
grič. Naši so se potem umaknili do 
glavne pozicije, na kar so naši topni-
čarji pognali Japonce v beg. . 

Vladivostok, 29. okt. Admiral Je-
sen je prevzel poveljništvo prvega ru-
skega pacifičnega brodovja, kot na-
slednik podadmirala Bezobrazova,ka-
teri je danes odpotoval v Petrograd. 

London, 29. okt. Vlada je naročila 
listom, naj naznanijo ljudstvu, da je 
rusko-angležki spor v obojestransko 
zadovoljstvo rešen. Iz Petrograda se 
brzojavlja, da je car v to privolil. 
Preiskava o zadevi streljanja pred 
Hullom se mora tekom 20 dni izrvršiti. 

Petrograd, 29. okt. Hullsko afero 
bode poravnala mednarodna komisija 
Anglija predlaga Rusiji, da se vpra-
šanje izroči haaškej mirovnej konven-
ciji, kamor naj gredo tudi ruski po-
morski častniki, kteri so bili pri do-
godku navzoči, kot priče. Rusija pa 
predlaga, da se stvar izroči medna-
rodnemu razsodišču v svrho natačne 
preiskave. Angležka preiskava se bo 
vršila v Hullu, ruska pa v Vigo na 
Španskem. V Hullu bodo prisotni 
Rusi, v Vigo pa Angleži. 

London, 29. okt. Semkaj se poroča, 
da je admiral Rožestvenskij v Vigo 
na Španskem govoril z časniškimi po -
ročevalci. Admiral je dejal, da so se 
morale ruske vojne ladije, ko so plule 
memo hullskih ribičev, večkrat vsta-
viti, da se niso vijaki zamotali v ri-
biške mreže. Čestokrat so se Rusi 
tudi ribičem umaknili. Naenkrat so 

Petrogrid, 28. okt. Kljub temu, 
da govore tukajšnji šovinisti, da pri-
de do vojne med Rusijo in Angljo, iz-
javlja časopisje, da sedanji položaj ni 
več nevaren. Popolno poročilo ad-
mirala Rožestvenskega pride v Petro-
grad v ponedeljek. Skoraj vse časo-
pisje je ogorčeno proti Angliji, iz če-
sar pa še ni sklepati, da je tudi vlada 
ogorčena proti Angliji. 

Tokio, 28. okt. Semkaj se poroča, 
da so Japonci dne 26, oktobra zopet 
izvršili splošen in obupen napad na 
iztočne trdnjave skupinje Kikwan, se-
verno od Port Arthurja. Rusi so na-
pad odbili. Istočasno so Japonci tudi 
naskočili trdnjave na gori Rilun, ne 
da bi imeli vspehe. 

V noči dne 26. okt. je v Port Ar-
thuiju gorelo. Uradoma te vesti še 
niso potrjene. 

Shanghai, 28. okt. Semkaj se iz 
Port Arthurja pismeno poroča, da je 
tamošnja ruska posadka sklenila, raje 
umreti, nego se podati. Japonske gra-
nate v mestu nikakor niso napravile 
toliko škode, kakor zatrjujejo Japon-
ci. V Port Arthurju ne pomanjkuje 
niti jestvin, niti streljiva. Japonski 
vojaki, kteri dezertirajo k Rusom, 
javljajo, da je med Japonci mnogo 
bolnikov in da postopajo častniki ž 
njimi, kakor z psi. Japonske bolnišni-
ce so prenapolnjne z ranjenci, kterih 
postrežba postaja vedno bolj pomanj-
kljiva. Rusi večkrat tako bombardi-
rajo Japonce, da slednji ne morejo 
svojih mrtvih pokopati. Od prvotne 
japonske oblegovalne vojske sedaj 
skoraj ni niti j eden vojak več pri živ-
ljenju. 

Japonci dobivajo pred Port Arthur 
vedno nove Čete, da tako nadomestijo 
one, ktere jim pobijejo Rusi, 

Harbin, 2S. okt. Podkralj Aleksi-
sijev se je danes poslovil od mandžur-
ske vojske in tem povodom izdal na 
slednje povabilo: 

"Pokoreč se povelju Nj. Veličan-
stva, odpotujem dane. v Petrograd. 
Tem povodom se zahvaljujem vsem 
častnikom pacifičnega brodovja naj-
prisrčnejše za njihovo požrtvovalnost 
na morju tekom zadnjih desetih me-
secev. Štejem si v svojo dolžnost, za-
hvaliti se zlasti mornarjem v Port 
Arthurju., kteri so delovali vedno 
sporazumno z vejaki v trdnjavi, ka 

— V Brooklyn Boroughu imajo zo-
pet opraviti z duhovi. Včeraj je do-
bilo 12 policajev nalogo loviti duhove 
kar so tudi temeljito isvršili in sicer 
v soseščini hiše št. 764 McDonough 
Street. Že pred par tedni je dobil ka-
pitan O'Reilly od postaje na Ralph 
Ave., naznanilo, da v imenovanej 
hiši " s t raš i " in sicer v prvem nad-
stropju. Policija je zvedela, da sta-
nuje v prvem nadstropju neki Ale 
ksander Smead in njegova sestra ime-
nom Hallowey. 

Predvčerajšnjim kasno zvečer je 
O'Reilly odšel na čelu 11 policajev 
proti menovanej hiši, da bi, ako b! 
bilo mogoče, aretiral vse " d u h o v e " . 
Istočasno se je vršilo v Smcadovem 
stanovanju zborovanje spiritistov, ka-
terih je bilo kaeih 20 navzočih. 

Kapitan je poslal prednjo stražo v 
hišo z nalogom, naj mu takoj nazna-
ni, kakor hitro bode napadla kacega 
duha. Ko je par "čeznatornih" bitij 
letelo memo detektivov, je nekdo pre-
kinol mrtvaško tišino z tem, da je 
vprašal, ako želi kedo govoriti z du-
hom " B i l i " Conklina iz Grand Ra-
pids, Mich. Ker pa ni nihče odgovo-
ril, je vprasalec še enkrat vprašal. 
Na to je vstal nek star mož in dejal: 
" J a z poznam " B i l i " Conklina, toda 
nisem vedel, da je umrl . " 

V tem trenotku se je prikazal duh 
v dolgej beli obleki in detektiva sta 
ga prijela ter zajedno tudi pozvala 
policaje. Takoj so se vrata odprla in 
v prostor duhov je prišel kapitan O' 
Reilly z svojimi dušnimi lovci. Ko so 
prižgali luči, sta pa dva detektiva v 
svoje veliko čudo zapazila, da sta me-
sto duha, prijela — gospo Halloway. 
ktera je bila ograjena z rjuho iz svoje 
postelje. Ženskega duha so izpustili, 
ker guhovi niso poberali vstopnine. 

— V Brooklynskem otročjem sodi-
šču so se morali včeraj zagovarjati 
trije dečki, imenom Klaninko Krin-
sky, Vinko Gerovski in Peter Schmid, 
stari od 10—11 le* ker so zažgali ka-
toliško šolo na 25. ulici. Šolo so ho-
teli razdejati, da bi jim ne bilo treba 
več obiskovati poduka. 

— Policijsko sodišče je izdalo šest 
zapornih povelj proti osobam. ktere 
so zlorabile mlade deklice. Med ta-
kimi lopovi je par uglednih državlja-
nov. Do sedaj so zaprli le italijan-
skega grocerja Mfchell Rosija. Ko je 
o tem zvedela njegova soproga, se je 
onesvestila. 

— Gospa Charles Oesterjeva, 99 
Dupont St., Brooklyn Borough na-
znanja, da se je njen 501etni soprog 
izgubil. Minolo nedeljo je odšel iz 
doma in se ni več vrnil. 

— V New Yorku postajajo naši me-
ščani, ktri so si izvolili ropaerski po-
klie, vdno bolj nevarni. Včeraj je na 
22. ulici, kacih 200 korakov od poli-
cijske postaje nekdo napadel Mihaela 
Naughtona, ključarja zaporov na 
Ludlow St. Nauprhton je šel proti 
domu memo imenovane policijske po-
staje, na kar je še nekaj časa z poli-
cajem Kirchhofom govoril Ko je pri-
šel na stopnjice svoje hiše, je še ne-
koliko postal, hoteč pokaditi svojo 
smodko do konca. 

Dvajset minut kasneje se je vrnil 
imenovani policaj in je v svoje začu-
lenje našel Naughtona krvavečega in 

N A Z N A N I L O . 

Izseljencem, kteri potujejo iz Hr-
vatske in Ogrske v New York, na-
znanjamo, da velja vožnja z regular-
nimi parniki Hamburške parobrodne 
družbe iz Hamburga do New Yorka le 

$io. 
Važno za iste, kteri nameravajo 

svojim sorodnikom ali znancem vozne 
listke poslati za potovanje v Ameriko. 

Za potnike, stanujoče na Hrvat-
skem in Ogrskem velja vožnja z brzo-
parniki: Kaiser Wilhelm n . , Kaiser 
Wilhelm der Grosse, Kronprinz Wil-
helm, iz Ljubljane preko Bremena do 
New Yorka $24.45. 

Z regularnimi parniki iz Ljubljane 
preko Bremena do New Yorka $19.45. 

Z regularnimi parniki iz Ljubljane 
preko Hamburga de New Yorka 
$16.80. 

Z finimi poštnimi parniki iz Ljub-
ljane preko Anwerpena do New Yor-
ka $18.45. 

Z francoskimi parniki iz Havre do 
New Yorka $10.00. 

Za potnike, stanujoče na Kranj-
skem, v Istriji, Dalmaciji, Srbiji in 
sni in Hercegovini, velja vožnja z br-
brzoparniki iz Ljubljane preko Bre-
mena do New Yorka $33.95. 

Z regularnimi parniki iz Ljubljane 
preko Bremena do New Yorka $28.45. 

Z regularnimi parniki iz Ljubljane 
preko Hamburga do New Yorka 
$25.80. 

Z krasnimi poitnimi parniki is 
Ljubljane preko Antwerpena do New 
Yorka $27.45. 

Vožnje listke je dobiti pri 
FRANK SAKSER, 

109 Greenwich Street, New York, 
1778 St. Clair Street, Cleveland, O. 

teri je imel na obrazu veliko rano, 
probuditi. Nekdo ga je, ko je odpiral 
vrata vdaril in vrezal po glavi, na kar 
je postal nezavesten. Ropar mu je 
odvzel uro in verižico. Naughtona so 
prepeljali v bolnišnico Bellevue, kjer 
so dognali, da so se mu tudi možgani 
pretresli. 

— Tudi na 13. ulici med 3. in 4. 
AveJ Ji nek "ropar napadel necega 
zdravnika. Ropar je skočil nanj iz 
neke veže, ga prijel za vrat in mu pri-
čel pretiti z nožem. Zdravnik je bil 
naravno povsem tiho, ko mu je ropar 
odvzel diamantno iglo in zlato uro. 
Ropar je potem všel. Zdravnik mu je 
sledil in opazil, da je odšel v podprit-
ličje hiše 338. Končno je zdravnik 
srečal nekega policaja, kteremu je 
svoj dogodek povedal. Policaj je ta-
koj pozval par druzih policajev, na 
kar je preiskal imenovano hiše. Pol 
ure kasneje je ropar ostavil svoje 
skrivališče in prišel naravnost poli-
caju v roke, kteri je stal pri vratih. 
Na policijskej postaji so našli pri ro 
parju iglo in uro. Zdravnik je ro-
parja spoznal kot svojega napadalca. 

V dosmrtno jeeo. 

MORILKA RAE M. STRAUSSOVA 
JE PRI SODIŠČU PRIZNALA, 

DA JE UMORILA SVOJO 
POSINOVLJENKO. 

Zastrupila jo je z strihninom, ker je 
ljubila necega mladeniča, kteri 

njej ni ugajal. 

ŽRTEV JE BILA STARA 18 LET. 

Hartford City, Ind., 29. oktobra. 
Senzacijonelna obravnava proti so-
progi uglednega lekarnarja Straussa, 
radi umora svoje posinovljenke, se je 
včeraj zaključila skrajno dramatično. 
Obtoženka se ni zamogla več vzdrže-
vati in tako je priznala, da je umorila 
svojo posinovljenko, l81etno Chrvstae 
Kraussovo z tem, da jo je zastrupila 
z strihninom. Sodišče jo je obsodilo 
v dosmrtno ječo. Ko so jo odvedli v 
sodno dvorano, vročila je sodniku spi-
sano pripoznanje svoje krivde. Tudi 
je izjavila, da je bila pri popolnej pa-
meti, ko je to storila. Na posinov-
ljenko je bila jezna, ker je proti njc-
nej volji ljubila necega mladeniča, 
kteri mačehi ni ugajal. Ko je dekli-
ca umrla, je Straussova trdila, da se 
je sama zastrupila. V preiskovalnem 
mišljevati o zločinu in očitanje vesti! 
je končno morilko prisililo,d a je pri-
znala svojo krivdo. 

Morilka je hči uglednega zdravnika, 
nezavestnega ležati na pragu njegove j Med tem, ko je bila v preiskovalnem 
hiše. Ko je prišel na lice mesta zdrav- zaporu, se j e skušala dvakrat namr« 
•ik, se zaa je posrečilo, ranjenca, ka- ' titi. j 

iS S* 
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Poročilo Rožestvea-
skega. 

Poročilo ruskega podadmirala in 
po- eljnika pacifičnega vojnega bro-
dovja, Rožestvenskega, čegar vsebino 
smo že včeraj deloma objavili, je vsi 
afero streljanja na angležke ribiee 
pri Hullu popolnoma preinaeilo. Na-
petost med Anglijo in Rusijo, kteru 

bila že izdatna, je takoj po tem 
ilu ponehala, in Anglija, ktera 

tevala kaznovanje za strelja-
govornih ruskih častnikov, je 

j odstopila od svoje zahteve. In 
baž to vprašanje je pretilo postati 
osodopolnim. 

Z ozirom na vtis, kterega je na-
pravilo poročilo Rožestvenskega na 
nas. ko smo ga prvi hip proeitali, do-
zdevalo se nam je zelo čudno. Mo-
goče je, da so je tudi v Petrogradu 
smatrali čudnim in ponekoliko ne-
razumljivim. Baš radi iega dosedaj 
Če niso objavili besedila izvirnega po-
ročila. Čudno je tudi opisanje izne-
nadnega prihoda japonskih torpe-
dovt v Severno morje. Čudno je na-
dalje, kje sta bili japonski torpedov-
ki, predno sta se pojavili in kam sta 
zginoli potem. Najbolj čudno je pa 
tudi dejstvo, da se poročilo o dogod-
ku. ktero je poslal admiral Rože-
etvenskij svojej vladi, do pičice stri-

a s poročilom, ktero so javili hull-
S kot priče in žrtve angle-

škim oblastim o hullskej aferi. Ribiči 
so pripovedovali, da je prva divizija 
ruskega brod>vja plula mirno memo 
njih. Takoj nato sta se pojavili dve 
torpedovki. Dokazano je tudi, da Ro-
žest vensko vo brodovje ni imelo prt 
sebi niti jedne torpedovke in tudi ri-
bici javljajo, baš kakor ruski admi-
ral, da so Rusi jedno ladijo z dvema 
dimnikoma potopili. Ta ladija pa ni 
spadala niti k ruskemu brodovju, niti 
k ribiške j floti. Nadalje so ribiči na-
znanili, da je nek povsem ptuj par-
nik po končanem streljanju še dalj 
časa ostal na lieu mesta. Tudi ta par-
nik ni bil ruski, kajti Rusi so odpluli 
dalje. Glavno vprašanje je sedaj, koji 

bili oni dve ptuji ladiji, kteri sta 
i pri hullskej aferi glavno vlo-

Da niso le Rusi vedeli, da namera-
vajo Japonci napasti njihovo brodov-
je na potu proti Iztoku, in sicer že 
v evropskem vodovju, imamo na raz-
polago dovolj dokazov. Tako na pri-
mer včeraj v "Glasu Naroda" ob-
javljeno kodanjsko poročilo, da so 
danske vojne ladije nameravani na-
pad v danskem vodovju preprečile. 
Kad« ' je ie tudi Nemčija poslala svo-
je * 'ne I.idne k obrežju pri Riige, 
da od tamkaj preženo sumljive ladi-
je. V tacih okoliščinah se naravno 
" p r e s t o p e k " ruskega generala hipo-
ma spi*emeni v veliko odlikovanje. 

Najbolj so pa v Londonu iznena 
deni vsled poročila Rožest venskega, 
ktero bode uzrok, da se bode Anglija 
hipoma prijateljski sporazumela z 
Rusijo. Vse to je pa angležkim dr-
žavnikom zelo po volji, kajti vojna 
z Rusijo bi Anglijo popolnoma ugo-
nobila in prouzročila poleg tega še 
svetovno vojno, ktera bi imela za 
Rusijo sicer ugodne, toda za Anglijo 
emrton%ne posledice. 

In radi tega priznava sedaj An-
glija drage volje svojo grozno bla 
mažo. 

Velika naročnina mesa. 

Omaha, Nebr., 27. okt. Cudahy Pa-
cking Co., je dobila naročilo za posla-
nje tri milijone funtov ovčjega mesa 
v Orient. Naročilo je dobil Cudahy 
od neke ameriške agenture, tako, da 
ni znano, so li kupci mesa Rusi ali 
Japonci. Vendar je pa doronervati, da 

kupili Japonci, ker ga bodo 

Novi vozovi za Pennsylvania želez-
nico. 

Philadelphia, Pa., 27. okt. Penn-
sylvania železnica je naročila 6200 
vagonov v nadomestilo 6000 starih va-
gonov na progah istoeno in zapadno 
od Pittsburga, Pa. Med vagoni so 
zastopane vse vrste. Naročko so do-
bile American Car & Foundry Co., 
Pressed Steel Car Co. Tudi Philadel-
phia in Reading železnica bode v krat-
kem naročila veliko število novih vo-

Nemiri v Italiji. 

Rim, 2S. okt. V San Puero Verno-
tico pripetili so se resni nemiri, ker 
so orožniki aretirali vodjo kmetske 
zveze radi goljufije. Člani organiza-
cije so obkolili zapore in ga hočejo ši-
loma oprostiti. 

3000 ovac vkradli. 

Chicago, 111., 27. okt. Junius 
Wright, posestnik ranehev v Boise 
City, Idaho, je pronašel, da mu je je-
len njegovih uslužbencev vkradel 
3000 najboljših ovac, ktere j e potem 
poslal v Chicago. Ranchero je takoj 
prijel v Chicago, toda predno je na-
šel tatu, je slednji ovce že prodal za 
$7000 in z denarjem neznano kam 
zginol. 

Gledališče zgorelo. 

Toledo, 0. , 27. okt. Tukajšnje gle-
dališče Grand je zgorelo. Goreti je 
prijelo na odru. Tudi poslopje, v kte-
rem je bilo nastanjeno gledališče, je 
zelo poškodovano. Škoda znaša 75 
tisoč dolarjev. 

Pričeli z delom. 

Cleveland, O., 27. okt. Vsled veli-
kih naročil na železo, bodo v kratkem 
tukaj pričeli delati v plavžih. To ve-
lja tudi za dolini Mahoning in She-
nango, kjer se že več mesecev ni de-
lalo. Tekom zadnjih dni se je surovo 
železo podražilo za $1 pri toni, dočim 
so se južni pridelki podražili celo za 
$2, tako, da je doseglo železo na bor-
zi $13.50 tona. Mnogo plavžev ima 
že za par mesecev dovolj naročil. 

Nov zrakoplav. 

St. Louis, Mo., 23. okt. Včeraj po-
poludne so spustili v zrak zrakoplav, 
kterega je zgradil T. C- Benbow iz 
Columbusa, Mont. Po 15 minut tra-
jajočem letanju je dospel zrakoplav 
zopet na zemljo. V imenovanem času 
je zrakoplav izgubil za siO funtov no-
silne moči tako, da je moral Benlow 
mnogo peska pometati iz zrakoplava, 
Danes popoludne priredi Benlow dru-
go preiskuševalno letanje. Benlow je 
pričel svoj zrakoplav krmiti, ko je bil 
30 čevljev visoko in je letel poljubno 
kamor je hotel. 

Mala poročila. 

— Rev. P. S. Luther, imnovan je 
predsednikom Trinity College v Hart-
fordu, Conn. 

— V Winnipegu, Manitoba, so za-
prli Roberta F. Taylor j a, ker je ob-
dolžen, da je umoril svojo soprogo. 
Doma je iz Tonawande, N. Y. 

— V Beaumontu se je petroleje po-
dražilo za dva centa, ker postaja pri-
delek vedno manjši, tako, da so naj-
boljši dnevi teksanskega petroleja že 
minoli. 

— Louis Kaiser, ameriški konzul v 
Mazatlanu, Mexico, je na potu iz San 
Francisco v Washington, da poroča o 
umoru dveh Američanov v Agua Ca-
liente de Baca. Mexico bode prisiljena 
plačati popolno odškodnino. 

— Pri Thaekerju, Mango county, 
W. Va., je James Underwood iz Ken-
tuckvja (naravno!) ustrelil William 
Badena, ker mu je dal v šali premalo 
denarja. Prijatelja umorjenega so 
skušali Underwooda linčati} toda po-
li j a ga je rešila. 

— Mormonski škof Cluff iz Salt 
Lake City je v mehikanskej državi 
Tabasco kupil 340,000 oralov veliko 
zemljišče, na kterem je prostora za 
1000 rodbin. 500 rodbin se bode takoj 
naselilo na kupljenem zemljišču. 

— V Cliftoau, Ariz., je na lovu po-
nesrečil C. D. Webb, uradnik tamo-
šnje rudniške družbe. Na preriji je 
tako nesrečno padel na svojo puško, 
da s je sprožila in ga usmrtila. 

Prepozno. 

poslali nekam na Kitajsko 

KUBI. 
Za 100 kron avstr. veljav* trsfca js 

dati $20.55 in k temu se 15 centov za 
poštanino, ker mora biti denarna poli 
ljat«v registrirana. 

, GODCI! 
Kdor želi imeti dobre harmonike 

tri glase (tone) z trikratnimi Moll-
basi in jekleno zmetjo (štimo), naj 
naznai svoj naslov podpisanemu. Da-
jem na vsako tozadevno vprašanji 
odgovor. Harmonike so ravnokar iz-
go to vi j ene (domaČe delo), pojo zelo 
lepo in močno ter imajo posebno gla 
sne in ubrane base. Cena harmonikam 
je $60. 

PRANK DOLIN AR, 
31 Ed^ar Street, Cleveland, Ohio. 

Vseh vernih dan! Kakor bi vsa 
priroda čutila veliki pomen tega dne, 
je prepreženo nebo z sivimi oblaki; 
zdaj pa zdaj zapiha od severa oster 
veter in velo, zarumenelo listje pada 
raz drevje. 

Zunaj mesta stoji lepa, prijazna 
hiša doktorja Nardina. A zdi se, ka-
kor bi ne bilo v nji niliakega življenja 
Okna so zaprta in siva barva neba je 
nekako zatemnila belo zidovje; na 
vrt u krog doma so cvetlice zvenele 

drevje je že na pol golo. 
Na balkonu sloni gospodar; pogled 

j^ teman in lice upalo; z roko 
podpira trudno glavo. Pod njim v 

dolini pa zazvone takrat zvonovi male 
aške cerkve, in po beli cesti se vije 

mrtvaški sprevod. Veter mu prinaša 
na uho žalostne glasove duhovnikove 
molitve - B o g mu daj mir in po-
ko j ! 

Mir in pokoj! 
Žalostno, a zaničljivo se nasmehne 

doktor. Ka j prosite miru mrliču, ki 
ga že tako ima? Saj mu ne ostane od 
življenja druzega, kakor mrzlo tru-
plo in to segnije v grobu. Ali nima to-
rej pokoja zadosti? Molite rajši za ti-
ste, ki žive, ki bolj potrebujejo miru 
kakor mrliči! 

Tako je mislil zdravnik. In vendar 
je bil nekdaj srečen, da bi ne menjal 

nikomur. To je bilo pred desetimi 
leti, a njemu se je zdelo, da že trpi 

so večnost 1 
Bilo je rožnika meseca pred dese-

timi leti. Solnce j e sijalo jasno in ve-
sele, rože so duhtele na vrtu, a poleg 
postelje mlade žene Nardinove je le-
žalo v zibelki novorojeno dete. Od 
prevelike sreče je kipelo doktorju srce 
in izpregovoriti ni mogel besede od 
neizmerne radosti. 

Teden dni pozneje pa je stal bled 
kakor smrt v ravno tisti sobi poleg 
krste svoje mrtve žene. Okna so bila 
črno zagrnjena in samo sveče so raz-
svetljevale prostor s svojo bledo lučjo 
Ura za uro je minola, a poleg rakve je 
Še vedno stal Nardin, bled in tih, s 
sklenjenimi rokami, — a molil ni, 
samo črn obup mu je razjedal dušo. 
Molil ni niti tedaj, ko so rakev pola-
gali v črno zemljo. Ustrašil se ga je, 
kdor mu je pogledal v upali obraz; 
nem je strmel pred-se, kakor bi ne 
čul in ne vedel, kaj se godi okrog 
njega. 

S počasnimi koreki odide domov, 
in če tudi dan ni bil jasen, zapre in 
zagrne vsa okna. Potem pa se odpra-
vi k zibelki svojega otroka. Dete je 
spalo sladko in mirno, saj ni še po-
znalo svoje nesreče. Doktor se skloni 
nad zibelko, a zaman bi iskal očeto-
vega vselja na njegovem obrazu. Da, 
iz oči mu je zasvetilo neko divje čuv-
stvo, kakor srd in maščevanje. V tem 
trenotku se dete zbudi in odpre svoje 
lepe, nedolžne oči. Četudi se je za 
hip polastilo Nardina sočutje z ubogo 
siroto, vendar je takoj spet čutil prej-
šnjo trdosrenost, in neusmiljen sklep 
mu je dozorel v glavi. 

Do cela se j e hotel doktor osvobo-
diti spominov na preteklost in zato 
je hotel šiloma raztrgati vse, kar ga 
je vezalo na rajno ženo. Neusmiljeno 
se je odločil, da pošlje svojega otroka 
tujim ljudem v vzgojo. Ni ga mogel 
videti, ker se mu je zdelo, da ga je 
oropal drage žene. A saj je bilo tudi 
dete njeno. 

Zato je vestno naročil rednikom. 
naj dobro skrbe zanj. Ko je deček 
nekoliko odrastel, dal ga je v nek za-
vod, ne da bi ga videl. Prosil je pred-
stojnika, naj da dečku vse, česar želi, 
in naj mu poroča vsacega pol leta o 
njegovem napredku. Tako je mislil 
da je izvršil očetovsko dolžnost. 

A na to se ni spomnil nikoli, da je 
treba otroku tudi ljubezni, kakor je 
potreba cvetici solnčne gorkote. V 
srcu njegovem ni bilo prostora za 
ubogo dete, vedno in vedno se je mu-
čil samo s spomini na rajno ženo. 

Da bi se umiril, udal se je z vso 
dušo svojemu zdravniškemu poklicu. 
Hotel je zmirom bolj razširiti svoje 
znanje in zato je presedel Časih cele 
noči pri knjigah. Tu se mu je kedaj 
zazdelo, da se ga ovije okrog vratu 
mehka roka, da mu zašepeče mil glas: 
' ' K a j bolj ljubiš zaprašene knjige 
kakor m e n e ? " Prazne sanje! Saj 
ona že dovno trohni v grobu. In spet 
se mu je skrčilo srce v neizmerni bo-
lečini in glasno je zastokal osameli 
mož. 

Njegova slava kot zdravnik je rast 
la dan na dan in mnogokrat so ga va-
bili v to ali ono veliko mesto, da bi 
prevzel kako imenitno službo, pa ni 
hotel. Ločiti se ni mogel od kraja, 
kjer je živela nekdaj ona, ki jo je lju-
bil. Vsaka stvar ga je spominjala na-
njo; vedel ja.se natanko, katere cvet-
lice je imela najrajše, poznal je dobro 
tiste steze na vrtu, kjer sta se naj-
večkrat sprehajala; in zdaj je hodil 
tod zapuščen in sam s svojo nemo 
žalostjo— Njegovega temnega po-
gleda so se vsi nekako bali, a vendar 
so noža spoštovali, kajti iz mnoge 
hiše je izginila beda in žalost, kadar 
je prišel doktor Nardin. 

AVSTRIJSKO DRUŠTVO 
V N E W YORKU, 

Jfe 3 1 - 3 3 Broadway, 4 . floor, i 

^ •—̂—-
Daje nasvete na infor-

^ macije, posreduje brez-
^ -4 

J J plačno službe, ter deli v 
3 J potrebnih slučajih pod-
* j, pore. 
^ j Pisarna odprta: od 9. ure 
K \ zjutraj do 5. ure popoludne Lz-
s ^ vzemši nedelj in praznikov. 

S l o v e n s k o k a t o l i š k o 

podp. društvo 
o : 

svete Barbare 
za Z ] e d l n ] e n e d r ž a v e S e v e r n © A m e r i k o . 

Sedež: Forest City", Pa. 
Inkorportrano dne 31. Januarja 1902 -v državi PennaylvanlJI* 
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Počasi lega mrak na zemljo, a obla-
ki se malo po malem skrijejo za gore, 
na vzhodu pa vzhaja luna v krvavo-
rdeeem svitu in večernica zašije na 
zahodu. 

Se vedno sloni doktor na balkonu 
svoje hiše in gleda v dolino. Tam je 
pokopališče, na kterem za blišči ne-
šftvilno lučie druga poleg druge: ver-
niki prižigajo sveče na grobeh drazih 
rajnikov. 

A on še ni stopil na oni žalostni 
kraj od tistega dne, ko so tam poko-
pali njegovo — srečo. 

Polagoma ugasnejo luči in ljudje 
se odpravijo nazaj v v a s . . . Obide ga 
nekak neznan čut, kakor blagodejna 
slutnja, in napoti se na pokopališče. 

Nočni veter ziblje ciprese in vrbe 
ob obzidju, rosa seda na jesenske 
cvetilce, a luna obseva spomenike z 
bledim, mrtvaškim svitom. . . Samo 
na jednem, na najlepšem grobu cveto 
lepe, rdeče rože. To je grob Nardi 
nove žene. 

On povesi glavo in sklene roke — 
Bog, da bi mogel samo še enkrat 

moliti, moliti tako goreče, kakor o 
času svoje sreče . . . 

A čuj, kaj je to? "Nebeški oče, vze-
mi očeta mojega k sebi in daj, da pri-
dem k njemu tudi j a z ! " Otroški glas 
govori te besede, a naposled se čujv 
tih jok. Nardin stopi bliže in vidi 
na grobu klečečega malega sina svoje-
ga vrtnarja, ki je umrl pred jednim 
tednom. Nekaj neznanega se polasti 
njeg-ove duše: usmiljenje do uboge si-
rote. ' ' F r a n c e k ' a l i greš z menoj 
d o m u ? " 

"Ne , ne, jaz hočem k svojemu oče-
tu, Ka j čem doma? Saj so mati tudi 
umrli in sestra ves dan joka.'* 

"Po jd i , dečko, truden si in gotovo 
tudi lačen; dam ti jest i . " 

" N e , ne, k očetu hočem." 
Ali Nardin je bil tudi zdravnik in 

se je bal, da bi se deček ne prehladil, 
zato ga s prijazno silo odvede od po-
kopališča na dom in ga potolaži . . . 

" K očetu hočem! " 
Te besede mu nocoj ne pridejo iz 

spomina. Dolgo ne more zabisniti 
oči, a ko naposled zaspi, se mu sanja, 
da je umrl. Deček njegov pa stoji po-
leg groba malomaren: saj ni pozna! 
očeta, zakaj bi bil tedaj žalosten? Ko 
se zjutraj vzbudi, je bil njegov sklep 
storjen. 

t l Naročite tovarišu mojemu, naj 
oskrbi za danes moje bo lnike ! " pravi 
svoji postrežnici in četrt ure pozneje 
se odpel j e v jutranji hlad. 

Po precej dolgi vožnji dospe v me-
sto in že stoji na hodniku velike, tri-
nadstropne hiše in pravi, naj mu po-
šljejo sina, da ga vidi. Peljali so ga 
bili v sprejemno sobo, od kjer je bil 
razgled na vrt, kjer se igrajo otroci, 
vsi zdravi in cvetočih lic. A danes 
so videti vsi nekako prestrašeni in se 
plaho ozirajo na jedno okno v prvem 
nadstropju. 

Kmalo stopi predstojnik pred dok-
torja in pravi hladno in resno: " V a š 
sin je nevarno zbolel, ker je imel vče-
raj nesrečo pri telovadbi. Poškodoval 
se je nekje znotraj in zdravnik je ob-
upal nad njim. Ravnokar sem vse to 
na Vaš naslov brzojavil ." 

Doktorjev upali obraz obledi še 
bolj in v hipu preskoči Nardin stop-
nice v prvo nadstropje, da vidi sina. 
Ko vstopi, obrne se vanj sinov bo 
lestni pogled in začudeno ga pogleda-
jo velike, modre o č i . . . njene oči. 

" I v a n " , jeclja ubogi mož, " j a z 
sem tvoj o č e " in s trudom stopi k po-
stelji, da prime sina za r o k o . . . 

" J a z — ne — poznam — očeta" 
odgovori z bolnim glasom Ivan in obr-
ne obraz k z i d u — Ko pride večer, 
pa ugasne mlado življenje in duša je 
splavala k materi . . . 

Zdelo se je, da je ta nova nesreča 
ozdravila doktorjevo srce. Ko je po 
kopal sina, je šel k vrtnarjevim in 
vzel mlado siroto za svojega sina. 
Odslej sta stala vselej na vernih duš 
aan skupaj na pokopališču in sta sku-
paj molila: " O č e n a š — Bog jim daj 
večni mir in p o k o j ! " 

ODBORNIKI: 
Predsednik: JOSIP ZALAB, mL, Box 547, Forest City, Pa. 
Podpredsednik: JOHN TELBAN, Box 3, Moon Eun, Pa. 
L tajnik: IVAN TELBAN, Box 607, Forest City, Pa. 
TL tajnik: ALOJZU ZAVERL, Box 374, Forest City, Pa. 
Blagajnik: MAB.TIN MUHIČ, Box 537, Forest City, Pa. 

NADZORNIKI: 
JOHN DRAŠLER, Box 28, Forest City, Pa. 
ANTON PIRNAT, Box 81, Duryea, Pa. 
FRANK SUNK, P. O., Luzerne, Pa. 
ANDREJ STJDER, Box 108, Thomas, W . Va. 

POROTNI ODBOR: 
KAROL ZALAR, Box 28, Forest City, Pa. 
JOHN SKODLAR, P. O., Forest City, Pa. 

.ANTON BORŠTNIK, P. O., Forest City, Pa, 

Dopisi naj se pošaijajo I. tajniku: Ivan Telban, P. O. Box 607, Forest 
City, Pa. 

Društveno glasilo je " G L A S NARODA" . 

Nižje podpisani naznanjam bratom 
Slovencem in Hrvatom, da sem se 
preselil iz ALDRIDGE, MONT., v 
CHESTNUT, MONT., in tu odprl 
novo urejeni 

s a l o o n « ) 
v kterem točim vedno SVEŽE PIVO, 
DOBRO KALIFORNIJSKO VINO, 
IZVRSTEN WHISKEY in prodajam 
FINE SMODKB. 

S spoštovanjem 
MARTIN RAUH, 

B«x 58, Chestnut, Park Co., Montana. 

" G L i J S N A R i B A " 
prodaja po 1 cent številko: 

Anton Bobek, poslovodja podružni-
ce Frank Sakser, 1778 St. Clair St. 
Cleveland, Ohio. 

Josip Ausec, 105 Indiana Street, 
Joliet, 111. 

Martin Matijašič, 607 South 2nd 
Street, Steelton, Pa. 

zaslužene denarje je naj-
bolje s i g u r n o domu 
poslati in to ti preskrbi 

F R . S A K S E R , 1 0 9 Greenwich Street^ 
New York 

Težko 
K1 da jr 
merit 

največja nesreča v A -
1 za č lovek i — l > o i o -

r 3> _ © 
F l\ 8 \ J- v 
£ u & A ko je človek bo Udi 

delati, m če no ti; la nemore zaslužiti niti toliko, 
mu je potrebno za življenje, s čem pa more svo-

j jim, dragim, kateri so ostali v starem kraju pomagati ? 
I C a d a r j e v l o v o k ! > o l a n — m o r e 

zdraviti. Najhujše se mu pa godi, ko je bolan in svojo 
>ieaen neiskušenem zdravniku toži, namesto da se takoj' 

j >brne na najbolšega zdravnika, kateri j amči z svojo ure-1 

j nosijo, da ga če gotova in popolnoma ozdraviti. 
V ^ t l o kadar ste bolni ali 

j ?>otrebujete zdravniške pomoči — poslušajte nas, ker mi 
j v am o Vaše dobro priporočamo, da se obrnete na najbol-

šega zdravnika v Ameriki, in to je : 

U i f i U l H fi.« l i s 

iz vseučilišča v New Yorku, 
»n to zato, ker je on jedini zdravnik kateri jamči za popo lno o z d r a v 

i lienje vseh bolesti brez da Vas osebno pregleda, kei n jemo zadostuje. 
- ako mo Vašo bolezen p ismeno opišete. 

Citajte i Nekoliko najnovejših zahval skaterinv' ss na5i rojaki z*h 
va'ujcjo da so popolnoma ozdraveli. 

j t>ragi gospod Profesor ! 
V začetki moje bolezni hut mras meje stre? 1. večkrat potem pa 

huda vročina in bolela m e j e glava, noge \ roke. napetost v trebuhi, 
in nej<=em mogu hodit Imel sem 3 zdrav nike in n.Č mi nese mogli po 
reviiiati/em in magaL Potem se obrnem na Vas dr. A . 
bolezen želodca Collins in poslali ste mi z krat zdi a- f j ^ h 

ozdrav lena. 

Za družbo sv. Cirila in Metoda so 
darovali: Frank Pograenik in Josip 
Vouk iz Buffalo, N. Y., vsak po 50c; 
Ivan aPulin in Ivan Hribar iz Hoste-
ter, Pa., vsak po 25e. Živeli! 

GOTOVE denarje najceneje len 
pii pri F. SAKSER JU 
109 Greenwich Su 
New York. 

e bo lezn i 
vila in zdnj sem popo lnoma zdi s v. ' i a > t eL' -*1 

Toraj se Vain srčno zahvalim z a t o T a OZUraiijeiui 
veiko dobroto. Usem Slovenci mo -
j im rojaki b o m govoru da ste Vi 
nar bolši zdravnik u celi Ameriki in 
da ste zdravnik uperve vrste in V a m 
ostanem hvaležen dokler b o m na 
svetu živel. Maik Strali , 

69 Arimont St. Massillon, O. 

Walnut Lake, Ark. 
Hilik (Suštin, Zdej jest AntonStamfel Vara dam Marla SliilSefe, 

Box 37, vejdit da sem ozdravel in da se po- Cox 67, 
SOUDAN, MINN, polnoma čutim zdrav. K o sem za HOMESTEAD, PA. 

Cel Vaša zdravila rabiti, takoj sem zdraveL Vsakem od mojeh reja-
k v in prijateljev Vas čem priporočati jn Vam ostanem hvaležen ka-
kor svojem največjem dobrotniku. l o t o n Stamfei . 

P r o f . C o l l i n s j a m e i z a p o p o l n o o v . -
d r J i v l j e n j e v s e l i b o l e s t i : 

T i£» l i : o i m l > o l e s i t i na plučah, prsih, želodca, Pre-
vail, jetrah, mehurju, ledvicah, srcu, grlu, nervozLost v ^la-
vi, kašelj, mrzlica, prehlajenje, revmatizem, prelivanje krvi, 
otekle noge ali telo, vodenico, bolečine v križu, zlato žilo 
(hemeroide), onemoglost pri spolskem občevanju, i/} ^danje 
las, tifus, lešaj, tečenje iz ušes ali oči, glubost, slep^st, ra-

Ika, hraste, garje in rane, šumenje v nšesih, ženske notranjo 
f bolesti, nepravilno prebavanje želodca kakor vse ostale 10 

tranje in zunanje bolesti. P r o f . < C o l l i n s je jedini k« 
teri popolnoma ozdravi sušico iu sifilis kakor tudi vse 

Spolske bolezni pri možkih in ženskah. 
Ni bolnika, katerega nebi P r o f . C o l l i n s naj si dede 
od katere spolske bolezni zmiraj, ozdravil. 

Zato, ako bolujete na kateri bolezni ameraj, točno opiSito lato * 
maternem jeriku in adresujte na ' 

PROF. Dr. E. C. COLLINS, 
1 4 0 W . 3 4 t h S t . . N E W Y O R K . 
Prof. Collins Vam če poslati zdravil«, p o katerih »e gotoo popolnoma 
ozdravite in se bolezen gotovo nlgdar r d i a« povrne. 
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URADNIKE: 
Predsednik: JOHN HABJAN, P. O. Box 303, Ely, Milm. 
Podpredsednik* JOHN KERŽI&NIK, P. O. Box 138, Federal, P*. 
L tainik: JURIJ L. BROZICH, Ely, Minn. 
H. t.jaik: ANTON GERZIN, 403 Seventh St., Calumet, Mieh. 
Blagajnik: IVAN GOVŽE, P. O. Box 106, Ely, Minn. 

NADZORNIKI: 
JOSIP PERKO, 1795 St. Clair St., Cleveland, Ohio. 
IVAN GERM, 1103 Cherry Alley, Braddock, Pa. 
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Box 105, Ely, Minn., in po svojem zastopniku. 

Društveno glasilo je : "GLAS NARODA". 

Drobnosti. 

KRANJSKE NOVICE. 

Dr. Ivan Oražen, zdravnik v Ljub-
ljani, otvori v kratkem v Ljubljani 
lasten ortopediški inštitut, v kterem 

• se bode pojila ortopediška telovadba, 
in kjer se bodo zdravili dečki in de-

Rabijaten hlapec je Egidij Svolšak, | klice s pohablzenimi hrbtišči itd., in 
ki je bil sedaj v službi pri Tonniessu 
v Ljubljani. Navedenec je peljal po 
Dunajski eesti opeko in jo zgubljal. 
To je opazil polir Matevž Marjak in 
prosil Tiinniessa, da Svol~.uka za to-
liko časa odstrani, da se bode streznil. 
Ta pa ni hotel spustiti vajetov, am-
pak je začel Marjaka pretepavati. 
Še le na pomoč došli Marjakov sin 
je očeta «-eŠil in jih Svolšaku tudi 
nekaj pripeljal po glavi. Ker je bil 
Svolšak vedno hujši, ;ra je moral are-

icer po vzorcu inštitutov vseueiliše-
;iili mest. kjer se vsled napredujoč; 
• »rtopedije le zato dosežejo trajni vs-
pehi, ker opravljajo vse zdravniško 
strokovnjaške manipulacije zdravniki 
ami, kakor to zahtevajo slavnoznani 

ortopedi Lorenz, Hoffa. 
Odlikovan skladatelj. Komponist 

in profesor "Glasbene Matice" v 
Ljubljani Josip Prohazka je dobil 
-voje zadnje kompozicije državno 
tipendijo v znesku S00 K. To je že 

tovati v obližjn se nahajajoči policij- tretje odlikovanje, ktero je prejel g. 
ski -tra/.nik. Svolšak je Marjaka te- prohazka : najprej ga je odlikovala 
lesno poškodoval in mu tudi grozi1, g^fca akademija znanosti in umetno 
da sra bode že še dobil in hudo nakle- j potem češko glasbeno društvo in 

-cdaj u<"no ministerstvo. 
Tovariša okradel. Josip Miholič na 

stil, makari če ea ubije. Oddali so pa 
preisko'valni zapor deželnemu so-T | 

'' I Rimski cesti v Ljubljani je ukradel 
Proletariat v Ljubljani. Nedavno j e ^ nogi 5 p a i z Janezom Bmner-

med gledališko predstavo je sedela t e m u l z ^epa svoto 2S kron. 
stisnjena ob ograji gledališkega dvo- j 
rišča na Fran Josipovi eesti mlada' 
deklica, stara kakih 8 do 9 let. Bila je j 
bosa in gologlava in je prav pritajeno j 
vzdihovala v srosti senci. Neki mimo- 1 
idoci jo opazi in vpraša, kaj da išče 
tako pozno tukaj. Deklica mu odgo- Ran i ce , hlapec v Ljubljani, je svo-
vori, da "pros i " . Ko sta jo s tova- j e m u solilapcu Pavlu Merzlihar^u 
rišem obdarovala, jo vpraSata še da- ,kra(iel srebrno uro z verižico in obe-
lje, odkje da je. Deklica je izpove- j - j Zairovarja se, da ni imel namena 
dala, da je hči neke gledališke poslu- ^ g j prisvojiti, temveč za nekaj 
žkinje, doma na Viču, da hodi ifco j - a s a s j jjjj izposoditi. Obsojen je bil 
dnevi v šolo. zvečer pa da mora vsak n a tednov težke ječe. 

Z drevesa padel je dne 6. oktobra 
ivečer na Bregu v Ljubljani 121etni 
ičenec Emil Mrak. Pri padcu si je 
1 ret rese 1 možgane. 

Sohlapca okradel. France Mrak z 

kvene propagande. Škofa dolžita ru-
ske orožniške častnike,da pospešujejo 
bolgarsko cerkveno propagando. 

General Garibaldi za Albane. Ge-
neral Rieciotti Garibaldi je kot pred-
sednik albanskega sveta osobno izro-
čil angležkemu in francoskemu posla-
niku ter ministru Tittoniin protest 
albanskega odbora proti mednarodni 
upravi Macedonije. Ta protest izide 
v kratkem v oficijalnem glasilu itali-
janskih Albanov. Prepis protesta j«, 
tudi dobil turški poslanik v Rimu. 

RAZNOTEROSTI. 
Kožne bolezni pri otrokih. Nežna 

otročja kožica je zelo labkopristopr.-« 
vsakemu učinku od zunaj Otrok se 
brž umaže in onečedi in pomanjklji 
vo negovanje kože daje ravno tako 
lahko povod kožnim boleznim kakor 
pretirano znaženje, ki se lahko opaža 
v premožnih krogih. Neki nemški 
specialist za kožne bolezni opozarja, 
da pretirano kopanje in umivanje 7 
milom ter brisanje draži nežno,občut-
ljivo otročjo kožo ter odstranjuje nor-
malno kožno tolščo. Seveda provzro-
čajo kožne bolezni tudi notranja dra-
žila iz krvi, po zaužitju gotove hrane. 
Po vsakem umivanju in brisanju se 
morajo ranjeni deli otroškega telesa 
potrositi s posebnim praškom. Zelo 
napačno je otroke vrhu plenic še ovi-
jati z nepremočljivo tvarino, suknom 
itd. ker vlažnost ne more izhlapevati. 
Otrol: mora sicer biti na toplem, ne 
sme pa se preveč gorko zavijati, ker 
e sicer poti. vsled česar se koža zo-

pet draži ter nastanejo razni izpu-
ščaji. Tudi ni dobro odstranjevati 
malim otrokom znano krastovino z 
glave na ta način, da se kraste nama 
žejo z oljem. 

Nova trgovinska pogodba med Av-
strijo in Italijo. Trgovinske zbornice 

Apuliji so sklenile glede določene 
množine vina, ki se še sme letos izva-
žati v Avstro-Ogrsko, izjavo, v kteri 
pravijo, da vsa Apulija slovesno pro-
testuje proti pogodbi, ki se mora v 
vsakem pogledu, posebno pa še glede 
vina, imenovati bolestno razočaranje. 
Trgovina z južnim sadjem, ki je po 
novi pogodbi prosta carine pri izvozu 
v Avstrijo, nima za Apulijo nikakega 
pomena. 

Španski kralj Alfonz. Parižki " F i 
r o " zatrjuje, da je izvedel iz do-

brega vira. da se poda španski kralj 
Alfonz še le v bodoči spomladi v Pa 
riz, če tudi se francosko-španska po-
godba glede Maroka / kratkem pod-
piše. Iz Pariza pojde kralj na Dunaj 
posetit avstrijski dvor. 

Naočnikov ne bode potreba več. V 
Londonu je baje zdravnik za oči, dr. 
Smith, iznašel način zdravljenja oči, 
nekako masažo, da v nekoliko minu-
tah ozdravlja slabe oči. 

dan prositi. Med tem je prišla k raz 
govarjajočim se še neka gospodična, 
ki je deklico prav dobro poznala. Ta 
je potrdila dekličino izpoved, prista-
vila pa še, da ima mati že več neza-
konskih otrok in da živi sedaj z ne-
kim mladim človekom, ki jo baje ved-
no pretepa. Deklica da je bila tudi v 
njihovi hiši že in da je* neko noč pre-
nočila v njihovi kuhinji na golih — 
tleh! (Neusmiljeni ljudje!) Ko sta jo 
tovariša pozvala, da naj vstane in gre 
domov, je deklica izjavila s popolno-
ma odločnim glasom, da ne pojde prej 
dokler ne dobi še 10 krajcarjev. Med 
tem pa je pripovedovala stvari o svoji 
materi in o njenem ljubimcu s takim 
glasom in v taki maniri, ki znači že 
skrajno o tree jo popačenostiAli so t • 
avguri naše razvijajoče se "veliko-
mestnosti"? 

Odlikovan Slovenec. Adolf Kolman. 
finančni nadstražnik na Visokem 
Bosni, doma iz Planine, je dobil od 
leželne vlade laskavo izpričevalo za 
krepko in zvesto postopanje povodom 
požara neke hiše, iz ktere je rešil več 
»sob. 

P R I M O R S K E 1COVTCE. 

Tatvina. Dne 20. septembra je bilo 
sodnemu svetniku Štefanu Panceru v 
Opatiji iz zaklenjene kabine ukrade 
no: zlata ura z verižico, zlata igla s 
-maragdom, platin-prstan, na kterem 
je datum IV.|X., zlat, kači podoben 
prstan s safirom in dvema briljanto-
ma in zelena denarnica, v kteri je 
bilo 450 kron denarja. O tatu še ni-
majo nobenega sledu. 

Ubegel defravdant France Lange,. 
doma iz Monakovega, je bil za bla-
gajnika v neki večji banki v Monako-
vem. Opeharil in okradel je omenje-
no banko za več tisoč mark in pobeg-
nil. Zasledili so ga v Trstu, ker je bil 
policijsko zasledovan. — Izročili ga 
bodo državni sodniji v Monakovem. 

STATE o r KEW YORK, OFFTCS OF THE 
Becr?t«rjr oi State, Albany, July 25. 190*.—Hur-
su»m to the prnnsioin ot section 0*1« «jl srtiel«r 
fourtien of the vonsiuuti u . t the siat-.- t : New-
York, and section seven ol ctMjuer nine faj : !red 
and nine of the f-aws oi eijfiiteen hundr . and 
nine'y-six. notic« is Lev by given that th*- toi-
lowing proposed a men., r em to ,i<ucle »«•. n of 
the Constitutor, <.t iu_ of Nlm . i» re-
ferred to the Legislature to be chOben at the next 
General Llection 01 Setmlors in this State to be 
hald^ on the eighth day of Noveml-tr, nineteen 
hundred and four, and is pub i shed once a week 
for three months next p. ̂ . .111,- sut-b (Icni-ral 
Election in conformity u u h the aforesaid pro 
visions. JOHN F. O'IJHILN, Secretary O! State. 

AMENDMENT NUMBER OKB. 
Concurrent Resolution of the Ser.jte and As-

sembly, proposing aim ndment to article seven of 
the Constitution, rciating to improvement of 
highways. 

Section 1. Resolved, (if the assembly concur) 
that the seventh article of the Constitution be 
amended by adoing thereto the following section: 
I 12. Improvement of Highway*.—.K debt or 
debts of the Slate may be aa ii jrLzed by lav, for 
the improvement of highways. such highways 
shall be determined under general laws, which 
shall also provide for the equitable apportionment 
thereof among the counties. Tlie aggregate of 
the debla authorized by this section »u-ill not ac 
any one time exceed the sum of fiit-y trillions of 
dollars. The payment of the annual interest on 
such debt and the creaiion of a sinking :una of 
at least two per centum per annum to ui.-charge 
th« principal at maturity shaU be provided by 
general laws whose lorce and efiect Ehell not be 
diminished during the existence of any debt cre-
ated thereunder. The legislature may by gen-
•r»l laws require the county or town or both to 
pay to the Eiuking fund ~tlie proportionate part of 
Ik* cost of any such highway within the bound-
aries of such county or town and the propor-
tionate part of the interest thereon, but no county 
Mali at any time for any highway be re.julr^d to 
pay more than thirty-five hundredths of the cost 
of such highway, and no town more tiian fifteen 
hundredths. None of the provisions of tne fourth 
amotion of this article shtU app y to debt- for the 
Improvement ot highways hereby authorized. 
I Ž. Re»olv*d. lif the assembly concur) that the 
foregoing amendment be rciened to tae Legisla-
ture, to be chosen at the n ' i t general e: ction 
<4 senators, and in conformity to section one, ar-
ticle fourteen, of the Cons'itution be pul i.-iied 
for three month« previous to the time of such 
•Motion. 

itate of New York: In Senate. Apr. 1, 1903.— 
Tka foregoing resolution wa uiy p .-.sed. a ma-
jority of til the senators elevu-ci voting in favor 
Aereof. Br order of the Senate, FRANK W. 
KJGC1NS. i rcsi.ler.t. 

State of New York: In Assembly, Apr. 2. 
The foregoing r dilution wa., c'ulj' p j -^.d, a ma 
jority 01 l i l the members elc^cie . to ihe assembly 
T»ting in favor hereof. By order of the A:sem 
fair, S. F. NIXON, Speaker. 

state of Ntw \ork, Otlice of the Secretary o! 
State, H . : 1 have compared tiie preceding c o m 
el concurrent resolution, pre,, -sing an amen J 
m*nL to article seven O! the t ..-.[itution, with 
tlj? original c-oncurrent r-.- lotion on rii. in tins, 
office, and 1 do hereby gei ti that the -ame is a 
correct transcript thei. from, and < f tiic whole 
thereof. Given un'i- r n.y hand and t h s^al 01 
offic of the Secrc-iar> of State at t!;e city oi 
Albany, this twenty-tilth day of July, in the veat 
of our Lord, one tiio'i-ani iiine hu:«.:re,i ami four. [L. S.] JOHN F. O'l-iili.N. - iv. ... of s -it-. 

Privatna nemška šola kranjske in-
dustrijske družbe na Savi se je letos 
razširila že v dvorazrednieo. V oskrb 
jo je vzel ljubljanski šolski kuratorij, 
to je društvo za pospeševanje nemške-
ga šolstva na Kranjskem. Takopridno 
delajo Nemci! 

V spanju. Dne 14. avgusta t. 1. je 
bil delavee Jos. Ladiha zaspal v neki 
gostilni i.a Martinovi eesti v Ljub- Carigrad. Vsled turško-bolgarskega 
ljani. Ko se je bil probudil. je opazil d < ) g o v o r a s t a Turčija on Bolgarija 
da mu je zmanjkala iz žepa srebrna i m e n o v a l i s v o j a m e j n a nadzornika, ki 
ura s srebrno verižico, na kteri je bil b f ) ( j e t a reševala vsa preporna vpraša-
kot obesek star križavee. v skujmi ^ ? l e d e p ^ ^ ^ g i e 4 e mejnih 
vredn sti '20 kron. V njegovi družbi T u r š k i m e j n i nadzornik je 
sta bila takrat tudi delaven M a t e v ^ | Hamdi paša, bolgarski pa general An-
Oradišek in Jakob Juvan. Dne 2. 1.1 d ev> 
m ie pa Ladiha opazil pri Gradišku 
Z * uro ter tra vprašal, kje da jo je - Bolgarska vlada priganja, naj se 
To«?, nTkar mu je ta rekel, da jo je kakim 5000 begunom iz dnnopolj^e-
kupil' od Jnvana za pet kron. Pri ob-
last vu se je Juvan, ki je bil radi tat-

BALKANSKE NOVICE. 

t r e tanje pamikoT . 

V New York »o dospeli: 
Campania 2S. okt. iz Liverpoola z 

1 0 2 2 p o t n i k i . 

La Savoie 2S. oktobra iz Havre z 1043 
potniki. 

Dospeti imajo: 
Philadelphia iz Southamptona. 
Astoria iz Glasgowa. 
Mongolian iz Glasgowa. 
Zeeland iz Antwei-pena. 
Kaiser Wilhelm II. iz Bremena. 
Fried rich der Grosse iz Bremena. 
Moltke iz Hamburga. 
Gerty iz Trsta. 

Odpluti BO: 
St. Paul 29. okt. v Southampton. 
Koenigin Luise 29. okt. v Genovo. 
Kroonland 29. okt. v Antwerpen. 
Umbria 29. okt. v Liverpool. 
Pennsylvania 29. okt. v Hamburg. 

Odpluli bod«: 
Slavonia 1. nov. v Reko. 
Statendam 2. nov. v Rotterdam. 
Baltic 2. nov. v Liverpool. . 
La Savoie 3. nov. v Havre. 
Neekar 5. nov. v Genovo. 
Astoria 5. nov. v Glasgow. 
Philadelphia 5. nov. v Southampton 
Zeeland 5. nov. v Antwerpen. 
Campania 5. nov. v Liverpool. 
Patricia 5. nov. v Hamburg. 

vine tudi že kaznovan, izgovarjal, da 
je uro kukil od nekega neznanca v 
nek. gostilni. Juvan se bode zago-
varjal pri sodišču. 

Sam se je zglasil. Dne 5. okt. se je 
pri mestni policiji v Ljubljani zglasil 
neki nepoznanee, ki je rekel, da se 
piše Rajnhold Benirschke in da je 
brez vseh sredstev. Dognalo se je, da 
je Bernischke rojen leta 1881 v Gers-
dorfu na Moravskem in ravnotja pri-
stojen in da je s tiralnico zasledovan 
v policijskih listih zaradi hudodelstva 
goljufije in pouaverbe, izvršenih na 
Puna ju. 

ca vilajeta dovoli vrniti v domovino. 
Turška vlada pa se tej zahtevi tako 
trdovratno upira, da se je bati kon-
flikta 

Solnn. V vasi Čengu je prišlo do 
hudega boja med Grki in Bolgari. 
Grki so izgubili dva mrtva, na bolgar 
ski strani je padlo 9 mož, 15 pa jih je 
bilo ranjenih. 

Carigrad. Vsi škofje morajo poši 
Ijati patrijarhu poročila o gibanju 
vstašev. Patrijarh izroči .ta poročil'« 
turški vladi. Seveda škofje v svojem 
verskem fanatizmu vse zelo pretira-
vajo. Tako sta poročala zadnje dni 
škofa iz Vodene in Stranice, o brez-

6TATL OF NEW \ OR K, OFFICE OF THE 
Secretary of State, Ai any, J .y zi. LOJ. — i'ur-
•uant to the provision-* < 1 swfcli. it cite of srtii-le 
fourteen of the Constitution ol tli .S .itc- of New 
Tork, and section s?v.,n of chapter nine hundred 
and nina of the law« of hundred an>l 
ninety-six, notice is hereby y iv in ti .it the to}-
lowing proposed amrn-Jm.-n; to section four of 
article s \\n oi the t onttiiut' n of the State of 
New York is referred to t he J.-egi-lature to be 
cho»en at the next npral Klc. : icti of t> nators in 
this State to be h. Id on ih ei r.li i.a;. ol Novem-
ber. ninetet-n hun ired and to. i and is published 
once a week for three months n. xt preceding 
such general election in coni rmitj. with the 
aforesaid provision!!. JOhN F. O'BRIEN, Secre 
tary of"Siate. 

AMENDMENT NUMBER T!\ O. 
Concur: n: Heaolution of t! . - Senate and A 

•embly, proposing an ann ndmctit to - ction four 
of article sevsa of the constitution In relation to 
the time within which debts of the state must be 
paid and striking from said section certain limita-
tion*. 

Section 1. Resolved (if the a-^°mbly concur), 
th«t section four of article sav. n of the eonsti-
tation be amended to rta J m follows: Article 
VT1. S 4. Except the d fn> specific ! in sections 
two and three of this article, rx debts shall bs 
hweafiar contracted Lj ci in L.ha'.f of this state, 
unless euch debt phall be authorized by a law for 
some single v.oik or object , to be distinctly 
^>ecified therein; and such law shall impo~- snd 
provide for the co lection of a d i i . ' t annual tax 
to pay, and sufilcier:: to pay, the ir.t r.st on 
such debt -3 it fal.s duo, and to jay and 
discharge the principal of such debt within fifty 
years friini the: t!-nc of the contra-, tinu thereof, 

•uch law shall take effect until i : shall, fit 
general election, have been s ibrr.itte.i to the peo-

ple, and have rt< eived a majority of all the votes 
ca*t for and aeainst it nt such election. On the 
final passage oi such bill in cither hous^ of the-
legislature, the question shall be taken by ayes 
and noes, to be duly entered on the journals 
thereof, and shall be : "Shall this hill pa=s, and 
ought the «ame to receive the sanction of the 
peoplef" The legislature may at any time, after 
the approval of suc-h law by the people, if no 
debt shall have been contracted in pursuance 
thereof, repeal the same; and may at any time, 
by law. forbid the contracting of any further 
debt or liability under such law; but the tax 
imposed by such act, in proportion to the debt 
and liability which may have been contracted, 
in pursuance of such law, shall remain in force 
and be irrepealabte. m d be annually collected, 
until the proreeds thereof shall have made the 
provlalon hereinbefore specified to pay and dis-
charge the interest and principal of such debt 
and liability. The money irising from any loan 
or stock creating such debt or liabi .ty shall be 
applied to the work or object specified in the act 
authorizing such debt or liability, or for the pay-
ment of such debt or liability, and for no other 
purpose whatever. Xo such law shall b« sub-
mitted to be voted on, within three month« after 
its passage or at any jjenerai election when any 
other or any bill , shall be submitted to be 

voted for or against. The Wudature may pro-
vide for the i«sue of bonds of the state to run for 

period not exceeding fifty years in lieu of 
bonds heretofore authorized but not issued 
shall Impose and provide fcr the collection of a 
direct annual tax for the payment of the same as 
hereinbefore required. When any sinking fund 
created under this section shall equal in amount 
the debt for which it was created, no further di-
rect tax shall be levied on account of said sink-
ing fund and the legislature shall reduce the tax 
to an amount equal to the accruing interest on 
such debt. { 2. Resolved (if the assembly concur), 
that the foregoing amendment be referred to the 
legi»latur# to be c-hosen at the next general elec-
tion of senators, and in conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, be pub-
lished for threa month« previous to the time of 
•uch election. 

Stat« of New York: In Senate, Apr. 21, 190S-— 
Thia resolution was duly passed, a majority of 
ail the senators elected voting in favor thereof. 
By order of the Senate, FRANK W. HIGGINS, 
President. 

State of New York: In Assembly, Apr. tt, 
1003.—This resolution was duly passed, a ma-
jority of all the members elected to the assembly 
voting in favor thereof. By order of the Assem-
bly. 8. F. NIXON, Speaker. 

State of New York. OSlce of the Secretary of 
State, as.: I have compared the preceding copy of 
concurrent resolution, proposing an amendment to 
section four of article seven of the Constitution, 
with the original concurrent resolution on file in 
this office, and I do hareby certify that the same 
is a correct transcript tnerefrom, and of the whole 
thereof. Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State st the city of 
Albsny, this twenty-fifth day of July, in the year 
of our Lor^, one thousand nine hundred and four. 
[L. 8.J JOHN F. O'BRIEN, Secretary of Stat«. 

Skušnja uči! 
PedpUani m n m j i m rojakom, da 

ixielujexa ZDRAVILNO GRENKO 
VINO po najboljšem navodilu ii 
najboljših rož in korenin, ki jih je 
dobiti T Evropi in Ameriki tor is fi 
nega, naravnega vina. Kdor boleha 
aa želodcu ali prebavnih organih, 
ga pijo redno. 

Poiilja M • zabojih po jedea tnoai 
(11 vteklenic) na vse kraje aapadnih 
držav Sev. Amerike. 

T obilna naročila se priporote 
J O S I P R T J S S , 

RR.VTB o r NEW YORE, o m e s OF THS 
Snet a tary of Btat«, Albany, July 15, 180*.—Pur 
auant to the pr->vioions of section on« ot article 
fourteen of the ' onsritution of th* State ol New 
Yortt. and seit.ou seven of Chapter nine hundred 
and nine of the Law* of eigntesn hundred and 
ninety-six. notice is hereby given that the fol 
lowing propose ! amendment to section two of ar-
ticle ot tb^ Constitution of the State of New 
York is referred to the Legislature to b* chosen 
at the next General Election of Senators in this 
State to be hald on the eighth day of November, 
nineteen hundred and four, and is published once 
a week for three montns next preceding such Gen-
eral Election in conformity with the aforesaid 
provisions. JOHN F. U'iJRiEN, Secretary of 
State. 

AMENDMENT NUMBER THREE. 
Concurrent Resolution of the Sonate and As-

sembly. proposing an amendment t o section twe 
of article HIX of the constitution in relation to 
Justices of the appellate division of the suprema 
court. 

Section 1. Resolved (if the assembly concur) 
that section two of article six of the constitu 
tion be amenci d to read as follows: Article VI. 
| 2. Tne legislature shall divide the state into 
four judicial departments. The brst department 
shall consist ol the county of New York; the 
others shall be bounded by county lines, and b« 
compact a:. I equal in population as nearly as tr.sj 
ba. Once every t.n years the legislature may alter 
the judicial departments, but without increasing 
the number tuereof. There shall be an appellate 
division of the supreme court, consisting of seven 
justices in the first department, and of five jus-
tices in each of the other departments. In each 
department four shall constitute a quorum, and the 
concurrence of three slial. be necessary to a deci-
sion. No more than five justices shall sit in any 
case. From aU the justices elected to the suprem« 
court the governor »iiali designate thoie who shall 
constitute the appellate division in each depart-
ment; and he shall designate the presiding justice 
thereof, who shall act a* such during his term af 
office, and shall be a resident of the department. 
The other justices shall be designated for terms 
ol five years or the unexpired portions of their 
respeetlve terms of office, if less than five years 
From time to time as the terms of such designa 
dons expire, or vacancies occur, he shall make 
new designations. A majority of the justices so 
designated to sit in the appellate division, in each 
department shall be residents of the department. 
He may also make temporary designations i s 
case of the absence or inability to act of any 
justice in the appellate division, or in case the 
presiding justice of any appeilata division shall 
certify to him that one or more additional jus-
tices are needed for the speedy disposition of the 
business before it. Whenever the appellate divi-
sion in any department shall be unable to dis-
pose of its businsss within a reasonable time, a 
majority of the presiding justices of the several 
departments at a meeting called by the presiding 
justice cf the department in arrears may transfer 
any pending appeals from such department to any 
other department for hearing anci determination. 
No justice of the appellate division s' ali, within 
the department to which he may be designated to 
perform the duties of an appellate justice, exer-
cise any of the powers of a justice of tlie auprems 
court, other than those of a justice out of court, 
and those pertaining to the appellate division, or 
to the Iiearing and decision ot motions submitted 
by consent of counsel, but any such justice, whes 
not actually en^a^ d in performing the duties 
of such appe l l ee justice in the department tc 
which he is designated, may hold any term of thr 
supreme court and exercise any of the powers of a 
justice of the supreme court in any county or ju 
aicial district in any oth-. r department of the state. 
From and after the iast day oi !1 mber. eighteen 
hundred and ninety-tive,the appellate division snal] 
have the jurisdiction now • rciseJ by the su 
preme court at its g' i.eral terms and by the gen 
oral term^ ol the couit of common pleas for ths 
city and count > of New York, t tit- superior court 
of the city of New York, s_t. nor court of 

Buffalo and the city of Brooklyn, and such addi-
tional jurisdiction as n.av be conferred by the leg-
islature. It shall have power to appoint and re-
move a reportt.. Tlie justic ol th • appellate 
division in each department sliall have power te 
fix the times ar i { ..ices for h ding spei ial termi 
therein, and to assign the justices in the depart-
ments to hold t u m terms: or to make rule« 
therefor. § 2. Resolved (if the assembly concur), 
that the foregoing amendment be r-. lerred to the 
legislature to be chosen at the next general elec-
tion of senators, and in conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, be pub 
liahed for three months previous to the time o 
such election. 

Stale of New York: In Senate, Mar. 20, 1904,-
The forogoi-jg Ksolu. on was duly passed, a ma 
Jority of all t!i senators tic ted votirv: in favot 
thereof, thre • :..rliis beiii^ i^riscnt. By order ol 
the Senate. F.: ANK v - . lil^GENS, President. 

State of N w York: In Assembly, Apr. 6, 1904.-
The fori'^oin^ resole- ion v,as duly pn-^.d, a ma-
jority of all the member^ electe ! to the assembly 
voting in favcr thereof, thrr.- liit ' . . I>eini_ present 
By order of the As»i.!^blj-, S. F. NIXON, Speaker 

State of New iurx , <•... c o: Ui ' - rctary o'. 
State, ss.: I have compared the pr.c .iiii.. copy ci 
concurrent re; I :tio:i, proposing an ai:,u;dinent tc 
section two of article six cf t Cons, i; tion, with 
the original couturrent rtsolation on file in tiiis : 
office, and I do here1. :-' certiiy that the fame is s 
correct transcript t:.erefro!r., aud of the whole 
thereof. Given under m> li^nci and the seal of 
office of the Seen oi i . a te at the city of 
Albany, this twenty-:;!th dav of Ju!\, in the year 
of our Lord. ot. t ! tiire hundred and four. 
[L. S. ] JOHN F. O ' B i l i U f , Secretary of State. 

INDIAN TURNIP LINIMENT 
je najboljše sredstvo in najkoristnejše 
zdravilo sedanjega časa. Prekosi vsako 
drugo zdravilo te vrste. Ozdravi revma-
tizera, protin, bedijaje, otekline, lohobol, nev-
ralgijo. bolečine v križu, kakor ttidi izpahne-
nje udov. To zdravilo se uporablja samo 
za zunanje bolezni. S tem zdravilom se 
mora mazali obolele ude. Cena stekle-
nici s poštnino vred samo $ 1 . 5 0 , ako 
se naroči 6 steklenic, velja Pošilja 
se na vse kraje Zjed. držav in Canade. 
Poslati se mora denar naprej. Za uspeh 
se jamči. Način uporabe je na vsaki ste-
klenici v slovenskem jeziku. 

Novo! Nič več sivih las! 
Najnovejša iznajdba leka proti izpa-

danju las in za okrepčan je lasnih živcev; 
rabljenje tega zdravila da lasem prvotno 
barvo; to ni barva, kajti že po prvi po-
skušnji se pokaže uspeh. To je Tonic, 
kteri preide v lasne korenine. Kdor na 
temu trpi, naj piše takoj po eno stekle-
nico E x c e i s i o r l i a i r T o n i c . 
Stane steklenica poštnine prosto $1.30, 
ako pa kedo vzame 6 steklenic, stane $6. 
Pošilja se le proti protiplacilu. 

Ta zdravila se dobe le pri: 
International Manufacturing Co., 

305 East 85th St., New York, N. Y. 
Kdor želi natančnega pojasnila, naj 

piše v slovenskem jeziku na zgoraj ome-
njeno tvrdko. Priloži se naj 4 cente v 
znamkah za odgovor. 

Z A S T O N J ! 
Da se naši občeznani 

"Jersey električni pasovi" 
tembolj udomačijo, oziroma uvedejo v 
one kraje in pri onih strankah, kjer so 
bili dosedaj še nepoznani, smo priprav-
ljeni na željo vsakomur jednega z a « 
» t o r j j doposlati. 

To je pomenljiva ponudba od naše re-
elne tvrake. Za pas nam ni treba ničesar po-
šiljati, ku-r to je darilo. 

Kedar- zgubljate vašo telesno moč, ali 
ste utrujeni, obupljivi, slabotni, nervozni, 
ako se prenaglo starate, ako trpite vsled 
otrpljenja živcev, bolečine na hrbtu, če ne 
morete prebavati, imate spriden želodec, 
ter ste se že naveličali nositi denar zdrav-
nikom, ne da bi vam mogli isti pomagati, 
tedaj boste po uporabi "Jersey električ-
nega pasa" ozdravljeni. 

Douro vemo, da naš električni pas isti-
nito pomaga, ter smo prepričani, da ga 
boste po poskusu ali uporabi tudi dru-
gim bolnikom priporočali, da zadobimo 
s tem še večje priznanje, ko vas bode 
ozdravel. 

Občna priznanja. 
Vaš električni pas je toraj vse učinil, kar ate 

mi obljubili, in še več, pas meje ianova zopet po-
mladil. Fran Jcnčič, 50 Bryon Ave., Chicago, 111. 

] a j sem uporabljal vaš električni pas z a neV;o 
zelo hudo in skoro neozdravljivo bolezen ter sem 
sedaj .zopet popolnoma zdrav. 

Ivan Gulič, 645 E. 152nd St., N. Y . City. 
Kar govorimo, tudi držimo I Izrežite to 

ter nam dopošljiie vaše ime in naslov ter 
pridenite zraven znamko za odgovor — 
m pas vam bode došel čisto zastonj. 

Pišite: 
J e r s e y S p e c i a l t y C o . , 

125 Cedar St., New York, N. Y. 
NAZNANILO. 

Podpisani naznanjam rojakom 
Slovencem in Hrvatom, da imam 
jvoj lepo urejeni 

S A L O O N , 
498 Corner 4th & Bryant Street, 

San Francisco, CaL 
Yedno točim -sveže pivo, dobra 

v i n a , 

Naravna kalifornijska 

v i n a n a prodaj". 
Dobro irno vino po 60 do 60 «t 

galon s posodo vred. 
Dobro belo vino od 60 do 70 < 

galon • posodo vred. 
Izvrstna tropa vi ea od $2.50 de $3 

, galon s posodo vred. 
Manj nego 10 galon naj nihče 

ae naročt ker manje količine me 
(norem razpošiljati. Zajedno a na 
rodilom naj gg. naročniki dopofiJt$e 
ienar, oziroma Money Order. 

Spoštovanjem 
R a d o v i o k , 

^ 594 Vermont St., • 
Hi S FIUNCTROO. CAL. 

STATE OF T C S K , OFFICE OF THE 
Secretary ot Sta^-, AU.kiiv, July 1VKH,—Pur-
•uant to the provisions of section one of article 
fourteen ol the Consululion of the State of New ( - ^ ^ ^ ^ . 
York, and section s veu chapter nine hundred tCallfOHlljSka Vina, VSaKOVTSTOl 

whiskey ter brandy, fine smodke 
lowing propos*.u acieu'jnief; to section tn of ar- j j ^ Prestrbim stanovanje in hrano 

3 najboljšo postrežbo. tide eix of the Constituti >n of the State of Naw 
York ia referr. (1 to th • ! . gialature to be chosen 
it the next Gen ral Election of Svnatore in t hi« 
Jutt to be hei l 011 the eighth day of November, 
nineteen hundred and four, and ii published once 

week for three months next preceding such 
General Election, in conformity with the afore-
said provisions. JOHN F. O'BRIEN, Secretary of 
State. 

AMENDMENT NUMBER EIGHT. 
Concurrent Resolution of the Senate and Aa 

•embly, propos inf an amendment to section «ii 
of article six of the constitution, relating to tb* 

iprezne court. 
Section 1. Resolved (if the assembly concur). 

That section six of article six of -the constitution 
be amended by adding thereto the following; In 
any department in wiiich supreme court commis-
sioners have been appointed, tho justice* ot the 
appellate division of the department, or a ma-
jority of them, are authorized from time to 
time to desi nate one or more of such supreme 
court commissioners to hold trial terms of ths 
supreme court within such department and to re-
voke such designation. A nuprtme court com-
missioner 10 designated chali have power to hold 
a trial term of the supreme court within said de-
partment and to perform the dutits of a Justice 
of the supreme court in the trial term to whicn 
h* may be assigned. 5 2- Resolved (if the as-
sembly concur), That the foregoing amendment be 
referred to the legislature to be chosen at tbs 
next general election of senators and in conform-
ity with section one of article fourteen of ths 
constitution, to be published for three montht 
previous to the time of such election. 

State of New York: In Senate, Apr. 14, 1904.-
The foregoing resolution was duly passed, a ma 
jority of all the senators elected voting in favoj 
thereof, three-iifths beins present. Bv order ol 
the senate, FRANK VV. UIGGIN'S. President. 

State of New York: In Assembly, Apr. 15, 1»CM 
—The foregoing resolution was July passed, s 
majority of all the members clected to the Suem 
bly voting in favor thereof, three-fifths belnj 

Sresent. By order of the assembly, S. F. NLXON. 
peaker. 
State of New York, Office of the Secretary of 

of Elate, ss.: I have compared the preceding cop} 
ot concurrent resolution, proposing sn amend 
meat to section six of article six of the Consti-
tution, with the original concurrent resolution oc 
file in this office, and I do hereby certify that the 
same is a correct transcript th' refrom, and of th« 
whole thereof. Given under my hand and the seal 
of office of the Secretary cf State at the city of 
Albany, this twenty-fifth day of July, in the 
year of our Lord, i 'io thousac? nine hundred and 
four. [L. S.1 JOHN F. O'BRiKN. Secretary oi 
But*. 

T obilen obisk «e priporoča: 
( 3 1 d o ) 

Naravna kalifornijska 
vina na prodaj. 

Dobre i m e i » belo v i » e ed 
36 do 46 c e o t « T ff&le**; star« M « 
Ali črno vino 60 oemtav galea*. 
liajr i* Ct- k&Imul Kder kapi •••j 
kakor 60 galea Tisa, mora dati H.M 
sa pmjo . 

» r o i a i k od tSJ* de «S.7f Ba-
lona, a l i v e v i a a po $8.00 gaioma. 
Pri večjem naročilu 

S apoitoraoiaai 
ŠTEFJLK JJLKSHE, 

P. O. Box 77. Crockett. Oattfonda. 
f l M r t n f W t s f k 

številnih grozodejstvih bolgarske cer-1432 S. Santa F6 A v . Pueblo, Col. 

previden ako pošiljaš 
novcev staro domo-
vino. Zato se vedno 
obrni na F R . S A K S E R J A , 

109 Greenwich Str., New York, ker 
U te najbrže in najceneje postreže. 

BODI 

€3-. f " . T a s s o t t i , 
10S Meeerole St., Brooklyn Borough 

New York. N. Y. 
dopianik F. Sakserja v New York« 

Pošilja denarje v 
— :STAKO DOMOVINO:— 

hitro, zanesljive, po dnevnem knrzn, 
zamenjuje avstrijski denar, preskrbi 
potnikom v staro domovino ali od 
tam sem ugodno vožnjo (šifkarte), 
kakor tudi železniške listke po Zjed 
državah. Sprejema naročnike in na-
ročnino za "Glaa Naroda". 

Priporoča BO B rooklynskim Slo-
vencem in jamči hitro in solidno po-
strežbo. 

Z odličnim spoštovanjem 

F. 6 . T a s s e t t L 
m H M O U « k » i i H i l . K X. 

mr P020B mum 
Čast mi je naznaniti slavnemu ob-

činstvu v Chicagi„ 111., kakor tudi 
Slovencem po Zjed. državah, da sem 
atvoril novo urejeni 

s a l o o a p r i ^ J r i g l a v u " , 
517 SO. Center Ave., blizu 19. 
rJice, kjer točim pristno uležana 

ATLAS'4 pivo, izvrstni whiskey, 
uajbolja vina in dišeče cigare, >0 
pri meni na razpolago. Nadalje je 
vsakemu v zabavo na razpolago dO" 
bro urejeno k e g l i Š č e in igralne 
miza (pool table). 

Ke. si hočem pri/obiti naklonje-
nost rojakov, gledal modern v pnre| 
vrsti za točno in solidno postrežbo. 
Vsak potujoči Slovenec dobrodošel 
Končno priporočam ožjim rojakoot^ 
da me blagovolijo večkrat počastili 
s svojim obiskom! 

M o h o r M l a d i č , 
617 So. Center Av., blizo 1 9 . u l 5 

CHICAGO, ILLINOIS* 



L- • 

Milko Vogrin. 

HEVELA. dr. ti* ju. 

Baron Benda je bil svoj zlobni na-
men deloma dosegel. Njegovo obre-
kovanje se mn je bilo, kakor vemo, 
posrečilo. Gospod Skenovski je bo-
dočemu zetu vse verjel in mu tudi 
kakor prijatelju zaupal. Olga in mati 
ste prišli, brzojavno poklicani, na 
Dunaj. Sedaj pa je Skenovski svojo 
soprogo izpraševal o Vogrinu, ali o 
Robertovih poročilih ni zinol ne bese-
dice. Vse pa se je dobro strinjalo in 
kar ujemalo z baronovimi besedami. 
Zakaj mati ni tajila ničesar, temveč 
v svojej nedolžnosti je povedala vse, 
kar se je bilo dogodilo. Ona je rekla 
naravnost, da je zahajal Vogrin v 
njihovo družbo; tudi prenočili so celo 
enkrat pod njegovo streho, in Vo-
grin sam je čuval dva dni pri Rihar-
du, ko je bil ta v smrtnej nevarno-
sti! 

Najbolj pa je dirnolo Skenovskega, 
ko mu soproga natanko pove, kako 
se je bila njegovemu sinu pripetila 
ona nesreča na jezeru. Celo neraz-
umljivo se mu je zdelo, kako se je 
mogla njegova hči sama o polnoči vo-
ziti z Vogrinom po jezeru v jednem 
in istem čolnu. Dalje se mu vidi tudi 
sumljivo, zakaj ni Vogrin, kot ta-
mošnji domačinec, skrbel zato, da se 
pride zločincu na sled. 

Vse to in še mnogo druzih naklju-
čeb je bilo za gospoda Skenovskega 
odločilno. On ni več verjel svojej ženi 
in otroku, temveč od sedaj je stavil 
vse zaupanje le v barona Roberta. 
Tudi si je domišljeval, da pospešuje 
mati kar naravnost Olgino ljubezen 
do Vogrin a; saj jo veže s zadnjim 
že od nekdaj enako politiško mišlje-
njell 

To pa je bilo očetu dovolj, in samo 
v tem je tičalo vse nezaupanje do 
svoje soproge. Železna volja gospoda 
Skenovskega se je morala izvesti. 01-
gina zaroka z baronom se takoj iz-
vrši, in to zvezo so kar vsem sorod-
nikom, znancem in prijateljem nazna-
nili. Rihard je na sestrino proSnjo in 
željo poslal skrivši tudi dr. Sirniku 
takovo naznanilo, seveda z namenom, 
da je pokaže Vogrinu. Zategadel pa 
je tudi na drugej strani lista svojim* 
znancema poročal © Olginej tugi in 
žalosti! 

Odkar se je bil baron Robert s Ol-
go zaročil, zahajal je ta vsak dan 
k Skenovskim ter ostajal pri njih 
pozno v noč. Navidezno je bil toraj 
svoj namen že celo dosegel. Ali ba-
ron ni bil samo z golo zaroko zado-
voljen, temveč on se je hotel i neve-
ste same polastiti l 

Na vsak način si je skušal prido-
biti Olgino srce. Dobrikal se jej j» 
na vso moč. Približeval se je deklici, 
kedarkoli mu je bilo mogoče, očito in 
skrivši, ali vse zastonj. Olgina lju-
bezen do Vogrina je bila neugasljiva, 
njena čednost vzorna. Vse poskušnje 
Robertove, vse naklepe, trn de in zvi-
jače njegove odbijala je Olga s svojo 
krepostjo. Njeno nedolžno srce se ni 
toliko spozabilo, da bi se bilo udalo 
možu, kteri jo le po zvijači in prisi-
ljenosti imenuje — svojo nevesto! 

V takem nadležnem položaji pa se 
je deklica le s tem tolažila, da jo 
mora Benda v kratkem zapustiti. 
Njeno mučno stanje je vsaj potem 
vendar toliko izpremeni, da jej ne 
bode ta sitni in zoperni človek vedno 
za petami. Na to pa, kaj bode potem, 
če se Robert vrne iz Bosne in jo hoče 
peljati pred oltar, na to pa še Olga 
v svojej sedanjej žalosti sploh mi-
slila ni. Vedno se jej je dozdevalo, 
Bog še ni toliko na njo pozabil, da 
bi jo dal v roke in oblast tako oslad-
nemu človeku! 

Lahko si toraj mislimo, kako je 
bila Olga vesela, ko je moral baron 
Benda proti koncu meseca julija od-
rinoti v Slavonijo. Deklici se je od-
valil s tem velik kamen od srca. Zdaj 
je zopet mirno dihala, saj se jej ni 
bilo bati več za dragoceni zaklad svo-
jega devištva. A tem bolj pa je bil 
Robert pobit in potrt, zamišljen in 
molčeč. Na lici si mu videl nezado-
voljnost s samim seboj. Zakaj on, ne-
zmagljiv in mogočen plemenitaš, iz-
gubil je odločilno bitko s slabo žen-
sko, ki ni imela druzega orožja proti 
nemu, kot svojo krepost! 

Vsi uspehi njegovega obrekovanja 
so postali tedaj mahoma dvomi ji vi. 
Strah in skrb ga je obhajala, da bi ne 
prišlo njegovo zlobno početje in huda 
laž o Olgi na dan. A kaj mu je potem 
početi, ako.se na jesen še ne vrne iz 
Bosne domov? Ali ne pride njegovo 
natolcevanje na svetlo, če se pozneje 
spozna, da je Olga nedolžna t Kaj pa 
bode mislil o njem gospod Skenov-
skiT Ali ne bode takoj uvidel, da ga 
je madjarski ustregljivi baron le pre-
vari!, ho teč si po zvijači prisvojiti 
njegovo bogato hčer, da si reši za-
dolženo posestvo f ! — Z gospodom 
Skenovskim se je sieer dogovoril, da 
plača on dolgove baronovega očeta, 
a kaj je potem, ako zve za njegovo 
tajno nakano ter mu odpove svoje 
zaupanje f Brez dvombe izgubi Ro-

bert Olgino roko in doto, ob jednem 
pa pride več nego polovica njegovega 
posestva gospodu Skenovskemu v ob-
last! 

Take misli in slutnje so obhajale 
nadporočnika Bendo, ko je bil v ta-
boru pri mestici Derventu. Zdaj se je 
stoprav začel kesati nad svojim na-
črtom. Hudoval se je nad prijateljem 
stotnikom Randičem, ki mu je bil na-
svetoval ta naklep, a njega izvršitev 
z vsemi nasledki vred prepustil nje-
mu samemu! 

Irmed vseh se je pa bal baron Ben-
da najbolj našega rojaka Vogrina. 
Na nobeden način se ni mogel izne-
biti neljube slutnje, da utegne priti 
naš rojak zopet v dotiko s Skenov-
sko obiteljo. Zakaj tedaj bi prišla 
njegova laž gotovo na dan. 

V tem strahu pa si ni mogel baron 
nikakor ne pomagati. Pričakoval je 
le od svoje sreče, ki mu je bila do-
sedaj vedno mila, da zanj vse dobro 
izteče. Najbolj je zdaj skrbel za to, 
da ostane s Skenovskimi pismeno v 
ozkej zvezi. Malo da ne vsak dan 
pošiljal je s prva po jedno pismo, 
zdaj gospodu Skenovskemu, zdaj Olgi 
samej na Dunaj. Pozneje pa je Ro-
bertovo dopisovanje bolj redko po-
stajalo. Ali to je bilo celo naravno; 
kajti Olga ni svojemu ženinu nikdar 
pisala. Njen oče jej je sicer naroča!, 
naj tudi v njegovem imenu piše Ro-
bertu, ali deklica je le samo trdila, 
da si dopisuje z njim, a v istini pa 
mu ni pisala nikdar! Robert se je 
seveda v pismih pritoževal, da še ni 
nobenega odgovora prejel od Skenov-
skih; a tedaj se je Olga vsestransko 
izgovarjala, češ, da se vsa pisma na 
potu iz Avstrije v Bosno poizgube. 
Naposled so pa Robertovi listi kar 
naenkrat celo izostali. Nikdo pa ni 
vedel, zakaj, Olga jih ni pogrešala 
in si jih tudi želela ni! 

Tako niso imeli pozneje Skenovski 
ne duha ne sluha več o Robertu. A 
tudi od njegovih starišev, ki so živeli 
ob Blatnem jezeru, niso mogli zve-
deti nič gotovega o njem. Tem več 
pa se je o Olginem ženinu govorilo 
v društvih. Tu se je mnogo ugibalo 
o njegovej osodi. Ali Olga se je pri 
takih prilikah obnašala, kakor da bi 
jej bil Robert — ptuj in neznan člo-
vek. Nikdar ni črhnola o njem ne 
Žale besedice, a tožila pa tudi ni, da 
bi bila sama nesrečna! 

Skenovski so ostali to poletje na 
Dunaji. Velike priprave so se vršile. 
Krasna in dragocena bala se je na-
kupovala in napravljala za Olgo, ali 
deklica sama je ostala, kakor da bi 
ne imela čuta za svojo srečo. Malo-
marno in zamišljeno kazala se je pri 
vsakem delu, v vsakem društvu. Mol-
čala je, kakor da bi bila nema, da 
lažje zatajuje svoje čute in notranje 
boje. Pri tem pa je seveda Olga hi-
rala. Prejšnja živa rudečica je izgi-
nola iz njenih lic. Sedanja bledoba jo 
je delala očem otožno, ob jednem ka-
žoč, da se je deklica v kratkem nad 
svoja leta postarala. A tudi one otro-
čje naivnosti in veselosti, ki nam 
tako dobro dene na mladem, vzlasti 
ženskem bitji, nisi nahajal več pri 
njej. Olga je živela od sedaj naprej 
celo tiho v krogu svojih domačih! 

(Dalje prihodnjič.) 

CUNARD LINE 
R A R I N I K I P L J U J E J O M E D 

TRSTOM, REKO IN NEW YORKOM. 
PARNIKI IMAJO JAKO OBSEŽEN POKRIT PROSTOR NA 
KROVU ZA ŠETANJE POTKIKOY TRETJEGA RAZREDA. 

odpluje iz New 
Torka dne 1. 
nov. 1904. 
odpluje iz New 
Yorka dne 15. 
nov. 1904. 

SLAYONIA 
PAMONIA 
DLTONIA odpluje iz New 

Yorka dne 29. 
nov. 1904. 

ULTONIA, SLAYONIA in PANNONIA so parniki na dva vi 
jaka. Ti parniki so napravljeni po najnovejšem kroju in zelo prikladni 
za tretji razred. JEDILA so dobra in potnikom trikrat na dam pri 
mizi postrežena. 

Vožnje listke prodajajo pooblaščeni agentje in 

The Cunard Steamship Co., Ltd., 
29 Broadway, New York, 126 State St., Boston, 

67 Dearborn St., Chicago. 

H O N E AUSTRIACA LINE 
vozi direktno 

iz Hew Yorka do Trsta ali Reke. 
P a r n i k 

9 9 

odpluje 9. novembra ob 1. uri pop. 
VOŽNJE CENE OD N E W YORKA. DO 

TRSTA ali REKE $20.50, 
ZAGREBA $22.15, 
KAHLOVCA $21.50, 
LJUBLJANE $21.65. 

Parniki so napravljeni navlašč za potnike medkrovja in plujejo 
med TRSTOM, REKO in N E W YORKOM. Vse potrebščine so omi-

j slene po najnovšem kroju, električno luč in razne udobnosti za 
potnike. — Obrnite se na zastopnike te družbe, ali 

C L Z B . ^ i c Z b L S L x d . <Sc C o . 
g e n e r a l n i agentje , 

3 1 B r o a d w a y , N e w Y o r k , I V . ] V . 

Pri nevošljivcih bodes našel za 
vsakim voglom — prijatelja. 

Nihče ni proti predbacivanjn o ne-
umnosti tako občuten ali užaljen kot 
— noree. 

p j g ^ Nad 30 let 
se je obnašal 

W Dr. R I C H T E R J E V ^ 
SVETOVNI, PRENOVLJENI 

"SIDRO" 

Pain Expeller 
kot najboljši lek zoper 

REUMATI2EM, 
P0K0STNIC0, 
PODAGEO itd. 

in razne reumatične 
neprilike. 

BAnOt 25cL in 5Oct. v vseh tekmah 
aU prt 

P. A l Richter & Co. 
215 Pearl Street, 

New York. 

Hath. Grahek, 
1201—1203 Oor. Mesa in Santa Pee At* 

PUEBLO, COLORADO, 
priporoča slovenskemu in hrvatske-
mu občinstvu svojo veliko zalogo 
možkita oblek in obuval vsake vr 
ste, kakor tudi svojo bogato zalogi 

pceri jsta blaga 
in železnine; v zalogi ima tudi Tri 
aerjevo grenko vino. 

Pošiljam denarje v stare 
domovino najceneje in najhitrejo 
ter sem v zvezi z gosp. Fr. Sakser« 
jem v New Yorku. 

Za obilen obisk se priporoča 
MATH. GRAHEKf lastnik 

Poštni parnik 
STATENDAM 

odpluje dne 2. novembra ob 10. uri 
dopoldne iz New Yorka v Rotterdam. 

Prancoski brzoparnik 
LA SAVOVTE 

odpluje dne 3. novembra ob 10. uri 
dopoldne iz New Yorka v Havre. 

Krasni poštni pamik 
Z E E I I A N D 

odpluje dne 6. novembra ob 10:30 
uri iz New Yorka v Antwerpen. 

Brzoparnik 
KAISER WILHELM H. 

odpluje dne 8. novembra ob 3:30 uri 
popoldne iz New Yorka v Bremen. 

Parnik 
AMSTERDAM 

odpluje dne 9. novembra ob 10. uri 
dopoldne iz New Yorka v Rotterdam. 

Francoski parnik na dva vijaka 
LA TOURAINE 

odpluje dne 10. novembra ob 10. uri 
odpoldne iz New Yorka v Havre. 

Poštni parnik 
MOLTKE 

odpluje dne 10. novembra ob 10. uri 
iopoludne iz New Yorka v Hamburg 

Krasni poštni parnik 
FINLAND 

odpluje dne 12. novembra ob 10:30 
lri dop. iz New Yorka v Antwerpen. 

Regularni parnik 
BREMEN 

odpluje dne 15. novembra opoldan iz 
New Corka v Bremen. 

Poštni parnik 
ROTTERDAM 

odpluje dne 16. novembra ob 10. uri 
dopoldne iz New Yorka v Rotterdam. 

Francoski brzoparnik 
LA LORRAINE 

odpluje dne 17. novembra ob 10. uri 
dopoldne iz New Yorka v Havre. 

Vozne listke za vse zgoraj navedene 
parnike prodajam po tako nizki eeni: 
kakor parobrodne družbe same. 

Vsacega Slovenca in Hrvata, kteri 
mi naznani natančno prihod v New 
York, to je po kteri železnici in kedaj 
pride, ga čaka naš človek na kolodvo-
ru in ga k nam pripelje tako tudi na 
parnik in ga vse to nič ne velja, to je 
velike vrednosti in ni iz oči spustiti 
nAko ste v zadregi, pojdite k tele-
fonu, kteri se nahaja na vsaki želez-
nični postaji in pokličite številko 
3795 Cortlandt, ali angleško: threi 
seven nine five Cortlandt, potem z 
nami po domače govorite in pridi 
eden po Vas, to velja zelo malo in ja 
velike vrednosti 

FRANK SAKSER, 
109 Greenwich Street, New York, 
1778 St. Clair Street, Cleveland, O. 

Math. Grill, 
I S 4 8 S t . C l a i r - S L , 

Cleveland, Ohio. ' 
Priporočam rojakom svoja 

IZVRSTNA m m . 
Rudeče vino po 50c. gal., belo 

So 75c. gal. Najboljši domači 
rožnik 4 gal. za $11. Za Ohio, 

Pennsylvanijo in Illinois pla-
čam prevožne otroške in dam 
posoao zastonj. Vino je naj-
boljše vrste in ga imam skupaj 
v sodih po 1200 do 1500 galon. 
Pošljem ga ne manj kot 48 do 
50 galon. 

Rojaki I Ob priliki mojega 
obeska v stari domovini naku-
pil sem veliko b r i n j a ; bri-
nja ie izvrstno, kupljeno v 
Ljubljani. Kuhal bodem 

IZVRSTEN BR1NJEVEC, 

kakoršnera ni v celi Ameriki. 
Cena mu bode 12 steklenic $12, 
1 steklenica $1.25. Rojakom se 
priporočam v obilno naročbo. 
S1" Naročilom je priložiti denar. 

Bojakum. v Clevelandn, Ohio, 
in okolici priporočani svoj 

S A L O O N , 
1776 St. Clair St., 

tik bančne podružnice g. Frank 
Sakserja is New Yorka, 

kjer točim izvrstno Leysy-jevo 
pivo, domača m importirana vir.a, 
whiskey, likare in pivo v stekleni-
cah ter prodajam dobre smodke in 
je na razpolago sveži prigrizek. 

Ob jednem se priporočam roja-
kom za 

T O L M A Č A , 
ako kedo poaesrečl in so polko-
dajo T tovarni, da mn iztirjam 
odškodnino, ker imam t tem že 
večletne skninje in postopam z ro-
jaki polteno ter jih varujem brat« 
•eetnešev. 

G A Š P E R K O R Č E . 
1776 St. Ciair St» dml&nd, Ohia 

Compapie Generale Transatlantique. 
(Francoska parobrodna družba.) 

DIREKTNA ČRTA DO HAVRE, PARIZA, ŠVICE, INOMPSTA IN LJUBLJANE. 
P O Š T N I P A R M K I S O i 

"La Lorraine" na dva vijaka 12,000 ton, 25,000 konjskih moči. 
"La Savoie" " " " 12,(JU) " 25«X)0 " << 
" V F , T O H R A I N E " " " " IO'OOO " 12,000 " " 
" L ' A q u i t a m e " " " " io ,000 « 16,000 " « 
I!xa 8,000 " 9,000 " " 
" L a C h a m p a g n e " g,000 « 9,000 " " 
" L a Q a s c o g n e " 8,000 " 9,000 « " 

Glavna agencija: 32 BROADWAY, NEW YORK. 
Parniki odplujejo od sedaj naprej vedno ob četrtkih ob 10. url dopoludne iz prist* 

nišča St. 42 North River, ob Morton St., New York: 
*LA SAVOIE 3. nov. 1904. *LA TOURAINE 8. dec. 1904, 
*LA TOURAINE 10. nov. 1904. *LA LORRAINE 15. dec. 1904. 
*LA LORRAINE 17. nov. 1904. La Gascogne 22. dec. 1904. 
La Gascogne 24. nov. 1904. *LA SAYOIE 29. dec. 1904. 
*LA SAYOIE 1. dec. 1904 La Champagne 5. jan. 1905. 

Parnika z zvezdo zaznamovani imajo po dva vijaka. 

S T A E L I N E 
(Prekomorska parobrodna družba ,,Budeča zvezda") 

posreduje redno vožnjo s poštnimi parniki med 

New Yorkom in Antwerpenom, * * * * * * 
+ + * * * * Philadelphia in Aotweroenarsi 

Prevaža potnike s sledečim! poštnimi parniki: 
VADERLAND dva v-'.jakaOI7M ton. 
ZEELANB 11905 ton. 

KRQ0NLAND 12760 ton. 
rlNNLAND 127G0ton. 

za 
rimorje, 

Pri cenah za metlkrovje so vpoštete vse potrebščine, dobn 
tirana, najboljša poslrežba. 

Pot čez Antwerpen je jedna najkrajših in naj prijetnejših 
potnike iz ali v Avstrijo: na Kranjsko, Štajersko, Koroško, Primo 
Hrvatsko, Dalmacijo iu urnge dele Avstrije. 

Iz N E W YORKA odpljujejo parniki vsako sobot« ob 10. nd 
dopoludne od ]»omola š*ev. 14 ob vznožju Fulton Street. — Iz PIIILA-
DELPH1JE vsako drugo sredo od j>oinola ob vznožju Washington St. 

Glede v p r a š a n j ali k u p o v a n j a v o ž n j i h i i s t k o v se 
je obrniti na: 

Office, 9 Broadway, New Y***k City. 
90—WJ Dearborn Street, CHIC AGO. Century Building, K A TNT LOUIS, 

21 Poat Street, SAN FRANCIS OO. - nli M njene uutepaika. 
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Rojaki, podpirajte rojaka! 
Podpisani priporočam tvojo dobro mxc}sat 

G O S T I L N O , 
T ktere) tožim vedno SVEŽE PIVO, prod* 
jam DOBRE j M O D K E iq LIKERJE. PR 
meni Be tudi dobi vsak dan DO BRA H RAN A-
Ako kak rojak pride v FOREST CITY, PA., 
naj na postaji vpraSa ta mene in rotovo bod* 
pnSel do mene in do tnancev. Ako kad* Bc-
trebuje kak svet, naj te name obrne. Mak 
geslo tara} bodi t 

•roji k »volim! 
Hartl* HtUri& 

Ali hočete potovati v Evropo? 
N. JOHNSON, 

40 Second St., Hoboken, N. J., 

potrebuje močne može, kteri se 
lahko na Nemško vozijo in za to 
delajo na parniku. 

Ysakdo naj pride za potovanje 
pripravljen. 

Podpisani naznanjam rojakom Sle-
vencem in bratom Hrvatom, da sem 
odprl 

NOV SALOON, 
1401 Se. 13th St^ OMAHA, 2TE&B., 
T kterem točim vedno sveže svetevno-
znamenito ANHAEUSEK it BUSCH, 
fina vina in likerje. Na razpolago 
imam lepe dvorano za veselice. 

V stilen obisk se pripereča 
JOSIP B. PEZDIETZ. 

• M H O M M « $ 

JE NAJBOLJŠA ŽELEZNICA, ki 
vodi iz Pueblo na vse kraje iztoka. 
Vlak je treba premeniti samo en-
krat na poti v New York in sicer na 
iste j postaji. Vožnja do New Yorka 
traja manj nego tri dni; prihod v 
New York pc dne v o. 

Oglasite se pri: 
C . M . C0X ^ € . P 0 S T , 

Asa'! Ticket A(Sut- Ticket Artat, 
313 IN. Main St. , Pueblo, Colo. 

Pozor! Po želji potnikov bodemo 
brzojavili Mr. Frank Sakserju, last-
niku tega lista, čegar vslužbenea Vas 
pričaka potem pri prihodu v New 
York na kslodvorn. 


